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3HAYEHHA | ToAu1 JITYPrIKA

INTRODUCTION

THE MEANING AND DIVISIONS
OF LITURGICS



O UE TAKE JIITYPIIKA?

Haasu ‘Jliryprika”, “naitypria”, ‘“aitypriynuil” noxoasarp i3
rpeubkoi MOBH. ¥ mnepekaali Ha YKpaiHCbKy MOBy ‘aitypria”
O03HAaua€ sIKeChb CMiJbHe AiM0 uiloro Hapomy. ¥ pedqirilHoMy 3Ha-
yeHHi “aAityprif” o3Hayae BceHapoAHe a6o CHijJbHe MOYUTaHHA
Bora yepea GorocayxeHHs. ¥ HawiOMy WOMAEHHOMY BXHTKY MH
Ha3uBaemo ‘‘mitypriero” CayxOy Boxy, ce6to beskposny XKep-
By HoBoro 3amnosity. OzHak A0 BJacTHBOrO MNOHATTA “JiTyp-
rii” Hamexwurtb He Tiabku Cayx6a Doxa, ane Takox yci iHwi
LepPKOBHiI 6orocayx6H, MOJiHHS I MOJMUTBH, LI0 HHUMU BipyHOUHI
HapoJj MiAg NpOBOAOM CBsllleHMKa Biamae DBorosi uectb i xBady.

LlepkoBHi 6orocayx6m MawoTb cBOi (HOpMH, ce6TO 30BHilIHE
odopmaeHHss. Bonu BiaGyBalOThHCA B O3HAYEHOMY BHAi, 3 Pi3HHMH
06psAaMHy, NIPH NOMOYi PIi3HHX NPEAMETIB, i3 NPHUMIHEHHAIM Pi3HHX
pyxiB, 3HakiB, cmiBiB i BHCIOBiB. llepkoBHi Gorocayx6u a6o
ycraHoBHB caMm Icyc Xpucroc, a6o 3 npukasy, mopyueHHs i Oa-
wanHaA Icyca XpHucTa yCTaHOBWJAM i PO3BHHYJAH LEPKOBHI 60ro-
cayx6u CB. Anocroau, XpucTtoBi yuHi, a nicasg rHux Ceari Orui
llepkBH, €NHCKOMHU, LEPKOBHi MUCbMEHHHKH Ta iHIII AyXOBHi J10-
au. CeaAra LlepkBa ui pisHi 6orocayx6u BHOPsAAKyBala, YJIOXKHJAA
iXx BIOMOBIZHO XO Pi3HHUX CBATHX JHIB 1 yaciB, w00 i AYXOBHIi
JIogH i BipHi (MHPsIHM) MOIJIHM 6paTH ydyacTb y THX OOrocayx-
6ax i xopucrasd 3 HMUX MJIa mobGpa i cmaciHHs cBOiX ayul.

Koxuuit xpucTusaHUH € 3060B’a3aHufl BignaBaTH Borosi uecTts,
MoJuTHCH 10 Hboro i Beanuyatu Mloro i To He TiJbKHM NPHBATHO,
aje TaKOX MNpPHAJIHO, Pa3oM 3 iHWHMH JIOAbMH, 3 LEPKOBHOIO
rpoMaznoo, y CBATHX Micusax. Ocb i TOMy TO Oyke KOHEYHO i
KODHCHO € JJIfl KOXXHOTO XDHUCTHSIHHHA — Mi3HATH Pi3Hi LepKOBHi
6orociayx6H, o6 ix no6pe po3yMiTH i 3HATH 3HAYEHHS NOOIH-
HOKHX LEpKOBHHX OO6psIiB, MOJHTOB, Gorociyx60Bux Qopmyd,
3HaKiB i BHCJOBIB.

Slkpas Ha Te € Jlityprika a6o Hayka npo cB. Jlitypriw. Jli-
Typrika cIyXuTb HaM OO TOro, o6 M ni3Hanau i mobGpe po3y-
Miqd 1 epkOBHI 6orocayx6u. Bona nopgae Bizomocrti mpo Te, WO
03HauawTh pi3Hi GorocaymbH, AK BOHH MNOCTalM, XTO iX yCTa-
HOBHB UM YJOXHB, IK BOHH TMOBHHHI BigOyBaTHCs, B SIKOMY 4aci,
B AIKOMY MOpAOKY i Has skoi uimi. Bei ti BimomocTi, wo ix no-
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THE MEANING OF LITURGICS

The words Liturgics, Liturgy, Liturgical are of Greek
origin. In Ukrainian the word Liturgy refers to an act or deed
performed by all the people. In a religious sense Liturgy is
identified with' the public worship of God by means of divine
services. In the everyday use of the word Liturgy we usually
mean the Mass (Sluzhba Bozha), that is, the Unbloody Sacri-
fice of the New Testament. The correct and proper use of the
word Liturgy denotes not only the Mass, but also includes
the many other forms of divine services, prayers and mole-
bens, which the faithful use under the leadership of a priest
to offer honor and praise to God.

The divine services which take place in our churches
have an outward form or appearance. They are performed
in a prescribed way, with many rites or ceremonies, with the
help of various furnishings and appointments, and combined
with an intricate number of motions, signs, songs and ejacula-
tions. Divine services were established by Jesus Christ Him-
self or they were formed and developed by the apostles, the
disciples of Christ, the church fathers, bishops, spiritual
writers, and others in obedience to the wishes, directions, or
commands of Jesus Christ. The Church has organized, ar-
ranged, and adapted the many divine services to meet the
requirements of the various holy days and seasons in a way
that is most convenient and suitable for the spiritual edifica-
tion of the people.

Every Christian has the moral obligation to praise and
glorify God and to pray to Him publicly as well as privately.
To pray to God publicly means to do so along with other
people such as a church community and in a holy place as
in a church. It is because of our obligation to worship publicly
that it is necessary for us to know as much as possible about
church rites, prayers, rubrics, signs, and ejaculations.

This is the purpose of Liturgics, which is the the science
of worship; the history, doctrine, and interpretation of litur-
gies. Liturgics will enable us to understand church services,
what they mean, how they originated, and inform us as to
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zae HaMm Jlityprika 3mipsioTe Ja0 TOro, 1Mo6 1epkoBHi 60ro-
cayx6u He OyJaM IJs Hac 4yXi i He3po3ymiai, 1106 MH poO3ymiau
iX 3HaueHHA i MOTVIH 3 THM OiJblIOI0 KODHCTIO AJs HALIOrO Ay-
wieBHoro mob6pa OpaTu yuyacte B Gorocayx6ax.

JliTypriky HasHBalOTb CBSITOI HAayKOKW, BBaXAKTh YaCTHHOIO
cB. Gorocaop’ss (Teoxorii, Hayku npo Bora i Boxi cmpasu). lle
ToMmy, 60 JliTyprika nosicHioe HaM CBSITI CNpaBM, sIKi BiZHOCATbCS
10 OOromovyHTaHHA.

noaut JITYPTIKHU

Jlityprika —— ue jnyxe WIKPOKHH mnpeaMer, 60 Halia CBATa
llepkBa Mae He oxaHe, a Oarato 6orocayx6. HaiBaxkHiliow wix
nepkOBHUMH Gorocayxbamu — ue Cayxba boxa. OmHak, kpiMm
Cayx6u boxoi Jlityprika noaae Bigomocti npo Bignpasu (Yuuu)
CB. TaiiH, npo Gorocayx6H, UI0 BiANpPaBJAAIOTbCE B Pi3Hi mopu
pPOKy, B pisHi ami Micsius i THxHA abo B pi3Hi uacu auda. Tlpo
BCce 1le roBopurhb JliTyprika i Bce 1le IOSCHIOE.

ToMy, 10 1EepKOBHI 60rocay6u BiANpaBJAAIOTbLCSI B OKPEMHX,
Ha Le MOCBAYeHMX Micuax (uepkBax, xpamax bBoxux, xamauusx),
Jliryprika MycHTb TOBOPHTH i NpO cBATi Micus, npo 6yxoBy iXx,
ix posmogzin Ta npo ix 3HaueHHs. KpiM TOro, uepkoBHi Goro-
cayxO6H BiANpaBAAIOTLCA B pi3HMX Yacax uisoro poky. Lli uacu
Ha3UBAEMO CBSITAMH, NPa3HUKAMH, CBATUMH JAHSIMH, a60 KODOTKO
CBATUMH yacaMu. JIiTyprika MyCHTb TaKOX NOAATH BigoMocTi i
npo ui cBATi yacH.

BkiHui, A0 BignpaBu LepKOBHHX 60rocayx6 noTpiGHO pi3HHX
npeAMeTiB, Pi3HOTO NPUJAAJAs, HINP. LEPKOBHHX KHHXKOK, LEDPKOB-
HHX TNOCYAiB iTN., 110 HA3HBAIOTbCA CHiJbHOKI Ha3BOK: CBATI pe-
yj, Takox i mpo ui cBATi peui € moBa B JliTypriui.

Orxe JliTyprika Mae 3a WiJb ONHCAaTH i NMOSCHUTH:
1) cBari oOpsaam,
2) cari micus,
3) cBati peui,
4) csari uach,
5) cearl cayw6u i Bianpasu,
6) cBaTi MOAMTBH i IPAKTHKM.



the time, place, order and purpose of their observance. The
information we gain through the study of Liturgics will help
us to understand and profit spiritually whenever we assist
at divine services.

The study of Liturgics is very important if we wish to
be good Christians. It is called a sacred science because it
is a part of theology which deals with matters concerning God.

THE DIVISIONS OF LITURGICS

Liturgics covers a wide field because the Church has
many divine services. The most important of these is the
Mass (Sluzhba Bozha). In addition to the Mass, Liturgics
instructs us regarding the administration of the sacraments
and the season, time, place or very hour of the day when
divine services should be held.

Because divine services necessarily are held in consecrated
places, such as churches, cathedrals, chapels etc.,, Liturgics
discusses these holy sites, the manner of building them, their
divisions, and symbolical meaning. Because Liturgics considers
the Holy Seasons, Feast Days, and Holy Days it gives us
information on the Holy Times of the year.

Many instruments and furnishings are needed to aid us
in divine worship, such as altars, church vessels, vestments,
liturgical books; and the science of Liturgics deals with
these under the heading of Holy Things.

Therefore the divisions or fields that come within the
scope of Liturgics are:

1) Holy Rites,

2) Holy Places,

3) Holy Things,

4) Holy Times,

5) Holy Services,

6) Holy Prayers and Practices.



Tpumarouucss TOro nOAiny, B mepuliil yactuai JIiTypriku mwu
NOJAaEMO 3arajibHi BiJlOMOCTi NPO ULEPKOBHI 0OpsAaH, a TOJOB-
HO X npo o6pax Hawoi, YkpaiHcbkoi Katoanubkoi LlepxsH.
OnicAs roBOpUMO NPO CBATI MiCus, Ae BiAOYyBalOTbCA LEPKOBHI
6orociayx6u 3 NOSCHEHHAM PI3HHX CTHIAIB, y sAKkUX 30yZoBaHi
LEepPKBH. ¥ JalbliOMy IOSICHIOEMO, fIKi CBATI pedi BXKHMBAETHCA
3 Haroxu pisHux GorocayxO, sike iXx NPUMiHEHHA Ta fKe iX 3Ha-
yeHHs. Y apyriit yactuHi JliTypriku OyZe NOSICHEHHS LEPKOBHOIO
POKy 3 yCiMH CBATaMH i UepKOBHMMH Inpa3Hukamu. Bkinui, Jli-
Typrika Oyle NoOJaBaTH BHKJAA i MOSICHEHHA MNOOAMHOKHUX Lep-
KOBHMX OGorocayx6, a came Cayx6u boxoi, Cearux TaitH Ta
pisHux YuHiB, BiAnpas, MoJeOGHIB, MOJHTOB i NPHBAaTHUX MpakK-
THK, YXHBaHMX B 00psaai Ykpaincekoi Kartoauupkoi Llepxswu.
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In adhering to the above divisions our treatise will first
consider the matter of Holy Rite with especial attention drawn
to our own Ukrainian Catholic Rite. The question of church
styles and architecture will be discussed in the chapter on
Holy Places. In like manner the use of church instruments,
the feast days of the Church, proper manner of worship, the
correct administration of the sacraments, and other ministra-
tions will be dealt with under the proper headings.
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PO30iJ 1.

CBATI ObPAOMU

CHAPTER 1.

HOLY RITES



1) WO LE € CBATUN (LEPKOBHHN) OBPAN?

INepmuM 3aBaaHHsaM JIiTypriki — ue MOACHHTH, L(O L€ 3Ha
YHTh CBATHH a60 LepKOBHMI 0Opsl, fiKi € LEePKOBHI O6psaaM, fIK
BOHH NOCTaJI¥ i BUTBOpHJAMCH, siKi oOpalH € B yxuBaHHi B Ka-
Toauupkiit LlepkBi, sike BiJHOILIEHHA LEPKOBHOro o6psaAy AO Bi-
pu? A Tomy wmo Hawa JliTyprika € MJIs BXHTKY YKPaiHCbKHX
KaTOMHUUBKHX LUKiJM, Tpeba OKpEMO NOCBATHTH yBary oO6psmoBi
Yxpaincpbkoi Katoaumubkoi LlepkBH Ta ckasatu, sik Ued oOpan
MOCTaB, 3BiJKH i YOMy yKpPaiHLi MaloTb AepxkaTHCs CBOro o6psany.

Came ciaoBo ‘‘06psa” Mae Ayxe WIKMPOKe 3HAYEHHA 1 MOXe
BiAHOCHTHCA sIK A0 LEPKOBHHX TaK TeX i HEUEDKOBHHUX AiH (YHH-
HOCTel). 3aralbHO KaxyuH, “o6psaA” o3Hauae sikuiich cnoci6 30B-
HILIHBOTO JifHHS, fIKYCb Hil0 UM SKYCb UYMHHICTb, 1O € OCBsYeHi
3BHYAEM UH Tpanuuielo.\ Tak Hnp. Maemo pi3Hi “o6psagu’ mnose-
JEeHHA MiX JI0ObMHM, TNPHBITaHHSA, 3YyCTPiui 4YM mnpoluaHHs. € ne
oOpsian ToBapHcbkoro i rpomaiacbkoro uTTf. CloaM Hajxexarb
ycraneHi ¢opmu BinbyBaHHs pi3HMX cxoiuH, 360piB, Hapax, ro-
CTHH 4H OeHKeTiB.

IcHyloTp Takox o06psaau 3 Ppi3HMX Harog Ta NOAiid nobyro-
BOTO JKUTTsS Pi3HHX HApOMiB, HND. POAMHHI OOpsiAM (BeciabHi, mo-
XOpOHHi), rocnojaapcbki o6psinu (cisHHS, OOXHUHKH, BeYepHHL),
KaneHaapHi oOpsian (pi3aBsiHi, HOBOpiuHi, BeCHsHi, BeJHUKOIHi, Ky-
naubHi iTH.), depwaBHO-NOAiTUYHI oOpsan (BuOip BOJOIapiB, Ha-
4yaJbHHKIB, HAMALyBaHHs 1apiB, KOPOJiB, KHA3iB, BBEIEHHS B YPAL
pi3HHX IOCTOHHHUKIB iTIL.).

Hayxa Jlitypriku, sk OyJl0 BHlle CKa3aHO, 3aHMAa€TbCA BH-
KJIagoM He 3BHYAWHUX, JIOACbKHX, HapOAHiIX i CBiTCbKHUX 0OpSA-
iB, aje cBATHX oOpsiaiB, ce6TO TakHX, 1110 MalTb 3B'siI30K 3 60-
ronouynTaHHaM. IHwIMMH ciaoBamu Jlityprika 3alimaerbcs pednirii-
HHMH YH UEPKOBHMMH 006psinaMH, B ToMy oOCTaHHbOMY 3HaueHHi
c10BO “00pan” yxXuBaeTbCsi Ha O3HAUYEHHSI SIKOTOCb OKpPeMOro
Oorocaywennss (o6psii XpelueHHs, MHPOIOMAa3aHHs, PYKOMOJO-
skeHHs, obpax Cayx6u Dboxoi, BeuipHi, yTpeHi, yH pi3HHX MO-
Je6HiB), a60 TakKO¥ mniA CJAOBOM ‘“‘lepKoBHHMIi oOpsia” po3ymi-
€Tbcsl CyMy 4H 30ip ycix TUX NMOOJAMHOKHMX OOpSAiB, 110 € B YWHUT-
Ky B sKilicb yactuHi Xpucrosoi LlepkBu, 3 ycimu ixHiMH BigpyO-
HUMH NPUKMETAaMH i pHCaMH B 30BHiUIHLOMY OOrONOYHUTAHHI i
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1. THE MEANING OF RITES IN THE CATHOLIC CHURCH

The first function of Liturgics is to make clear the mean-
ing of rites and to explain their number, origin, and the
relationship of rite to faith. Particular attention will be
given to our own Ukrainian Catholic rite and why Ukrainian
‘Catholics are obliged to retain their own rite. The word rite
is used extensively and has many meanings, but here it is
used in its religious sense as a form of divine worship or
service.

Generally speaking, the word rite is used to indicate the
external performance of some act or deed which has become
hallowed by continuous use and tradition. It is developed
in much the same way as, say, the form or custom of greet-
ing or saying farewell to our friends is developed in society.
We could call such a greeting or farewell a social rite. The
procedures used in conducting a meeting, holding a banquet,
or running an election could also be called social rites. We
find that even the most primitive tribes and cultures have
developed their own ideas of the proper and correct pro-
cedures in conducting their community life. These forms grow-
ing out of continued use and tradition become rites.

In the same way family rites are practised at weddings,
funerals, wakes; calendar rites at Christmas, New Year, Easter,
and on birthdays; political rites at coronations of kings and
queens, openings of parliament, and at installations of public
officers. These rites are the customs which we have adopted
after generations of use in our everyday world.

Liturgics on the other hand has to do with holy rites,
that is, those which are associated with religion and pre-
scriptions of the Church. Therefore the rite of the Mass,
the rite of any sacrament, the rite of matins (utrenia), the
rite of vespers (vecirnia), etc., can be called rites individually,
or the sum total of them can be called a rite as one of the
variety of rites as found within the folds of Christ’s Church.
It is in this latter sense that we speak of the Latin, Armenian,
Syrian, Byzantine, Coptic, Ethiopian, Chaldean, Mozarb, Ma-
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2) 9K INOCTAJIHK 1 PO3BUHYJIUCA PI3HI
ObPSIIM B LIEPKBI?

Koxna penirif, HaBiTb pi3Hi moOraHcbki pedirii, MarTb CBOI
penirifiHi o6psau. IloraHu naBHUX 4YaciB MaJH pi3Hi oOpsAd npH
NMOYHTAHHK CBOiX GOXKIB, HNp. KOJH B3UBAJIM iX MOMOYi, MOJHU-
Jucsl 40 HuX, a6o npuHOCHIM iM xepTBH. Takox i Hawl Hapox,
nepex HNPHHHATTAM XPHCTHUSHCTBA, MaB CBOI NOraHCbKi 006psaH,
npo sAkKi 3amMcajga HaM Hayka icropii ta ertHorpadii.

Takox y CrapoMy 3anoBiTi, B XHAiB, OyaM NpHUNHUCaHi pi3Hi
obpsaaM, WO 1X MYCiIM XKHUJAM NPHAEPHKYBATUCH i B CBATHHI i B
ny6JIUYHO-NIPUBAaTHOMY OOTONOYMTAHHIO i B ULIOJEHHOMY pOJHMH-
HO-TOBApHCBKOMY XHTTIO. BaraTo o6psifoBHX NpHNHCIB i 3ako-
HiB noxas xuiaam cam locnoap Bor uepes cB. maTpispxiB, uepe3
BE&JHKOT0 NpopokKa Molcesi, iHIUUX NPOPOKIB Ta BeJIUKHX MYXKiB
XKuAiBcbkoro (BuOpaHoro) Hapoxy. IHmi x o6psad po3BHHY-
JMCSl B XKHUJIIB NiJ BINJIMBOM OOCTaBHH T4 HAyKH XXMAIBCbKHX Bue-
HuX. 2Kuaum MyciiM TOYHO i COBICHO 3aXOByBaTH BCi NPHNHCH
cBoro o6psaay. Hasite Icyc Xpucroc, Borouoaosik, npuilioBuIX
Ha 3ema10, 106 BiZKyHmMTH i crmacTu JIOACbKHH DpiA, 3ax0oByBaB
TOYHO BCi NPHUIIHCH XKHUIIBCbKOro o0O6psny-3akoHy. Takowx [lpe-
yucra Jliea Mapis, ¢B. Anocroau i mepuwli XpuctusHu 36epiraiu
HNPHUIUCH XKHAIBCBKOIO 3aKOHYy, TOMY IO MNOXOIWJIH 3 XKHUAiB-
CbKOrO Hapoay i AOpPOXuAH OOpAAOM 1 3aKOHOM CBOiX O6aTbkiB
i npamizis.

Ta Icyc Xpucroc nmpuHIIOB Ha 3eMJI0 He TilbKH, 06 3axo-
BaTH 3aKOH, JaHHi borom pas xuais, ate Bid npuiwos, mo6
neit 3akoH (OOpsiX) MOMOBHUTH i YAOCKOHAAUTH. BiH npuiiiios,
mo6 NpHHEeCTH NpaBAMBY HAayKy NPO CHaciHHA JIOAMHH Ta, 106
NMOJATH TNPaBHJABLHUI Cnoci6 6GOronoydTaHHs, YCTAaHOBHB Ha Micle
cTapo3aBiTHiX (uacTo KpuBaBUX) epTB beskposny 2Keptsy Ho-
poro 3anosity ce6to Cayx6y Boxy sik Tex ycranoBuB Csati Tafl-
HM, wWO6 npu iX NOMOYi JIOAM MOIIH OCBAYYBATH CBOI Jylli.

Ta TyT Tpeba mam’sitatu mpo Te, wo Icyc Xpucroc He ycra-
HOBHMB SIKOTOCb OJHOrO, OAMHOKOTO, BHKJIYHOrO, TOYHO O3Ha-
yeHOro o6psiAy AAsA BH3HaBLIB cBo€i Boxoi nayku. Bin mir 6yB
TaK NMOCTYNHUTH, 5K Le 6yao B Crapomy 3anoBitTi, ae GyJu TOYHO
onpexintedi o6psaau, ¢dopmMu i NMpPakTHKH 60ronoyMTaHHsA. XPHCTOC
BAOBOJHBCA THM, L0 YCTaHOBHB TiJbKH AYyXe 3araibHi (hopMH
6oromounTanHs, a noapi6bHe o¢OpPMIEHHA XPHCTHSAHCLKOIO KYilb-
Ty noauwuB BiH cBOiM CB. AnocTollaM Ta iXHiM HACKiZHHKaM,
ce6to cpoiit Llepksi.
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2. THE ORIGIN OF RITES WITHIN THE CHURCH

Every religion, even a pagan religion, has its own inherent
rites. The early pagans had rites on the proper manner of
worshipping their gods and of bringing them sacrifices. The
Ukrainians before accepting Christianity practised their pagan
rituals as described in history books and in ethnological
studies.

In the Old Testament the Jews were obliged to follow
the prescribed ritual scrupulously whether they found them-
selves in the temple or in the privacy of their own homes.
The Jews received many of their prescriptive laws on rite
from God through His holy patriarchs, through the great
prophet Moses, and many other prophets and outstanding
leaders of the chosen people. Other Jewish rites were un-
folded by the force of circumstances or under the influence
of Jewish teachers. The Jews were so punctilious in the
observance of their ritual law that Jesus Christ Who came
to save the world and His Mother, the Virgin Mary, obeyed
the law literally and exactly, for they were Jews and treasured
the rite and laws of their forefathers.

Christ came on earth not only to preserve the Old Testa-
ment given to the Jews by God but to fulfil it in the New
Testament. Christ also came to bring the world the Unbloody
Sacrifice of the New Testament in place of the bloody sacri-
fices of the Old, and the sacraments to aid the salvation of
souls. Christ is the founder of the Christian religion, of Chris-
tian morals, and of the Christian cult. One can say that Christ
is the founder of Christian rites as found in the Church of
Christ.

It should be pointed out that Christ did not found one
rite and one rite only as the vehicle of transmission of His
teachings for the faithful. Christ could have done as God
did in his prescriptive law for the Jews of the Old Testament.
Christ was content to found the general forms of worship
He required from His faithful and left the details to His
apostles and their successors, or in other words, to His Church.
The elements of christian cult come then from Christ Him-
self, and the development or unfolding of rites came from
the apostles, bishops, and fathers of the Church who received
their authority from Christ Himself.
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3HoBy x 0Opsaa — le 30BHilIHWII BUSB BipH, Lle 30BHilUHA
tbopma XpHUCTHAHCBKOro KyJbTy (6oronoumtanns). O6psg He My-
cuth 6yTH, Tak $IK Bipa, OOWH i TOH caMMi y UiTOMy XPHCTHSIH-
CbKOMY (KaToJuubKOMy) cBiTi, 60 TOro He BHMarae aHi cama
Bipa aHi NOHATTA 06psay. 3 oOpsAAOM € 1OCh NMOXIGHOrO sIK HOP.
3 JI0ICbKMMH MOBaMu. Bci moau MmawTbh gmap moBH, ce6To Mo-
XYTb CBOI JYMKH i NOHATTA nepenaBaTu caoBaMu. OJHakK, He BCi
JIOOM NepefalTb CBOI AYMKH THMH CaMMMH CJIOBaMH, a le 3Ha-
YUTb, UIO iCHYIOTb Pi3HIi MOBH.

[Toni6HO six € GaraTo pi3HHX MOB, Tak caMoO € i Moxe OyTH
6arato obpsaniB, 60 06psa — Ue TiTbKY 30BHIIUHHI BHAB BipH.
Bipa € i noBuHHa GyTH cnijgbHa AJs Bcix mogei, 60 “‘oaun bor,
onHa Bipa # onHe xpeuleHHs” (Edec. 4, 6), ame moxe OYyTH
6inblie cnoco6iB 30BHIWIHOrO BHAABY Bipu i GOronouyHTaHHs, ce6-
To MOoxe OyTu Oinbume ob6psaiB y Xpucropiii Llepksi. PisHopoa-
HicTb 06psiziB npu Tift caMiit Bipi € BeaIHKOW mnpHKpacow XpH-
ctoBoi LlepkBH. Tak, Ak ropox uYd UBITHUK THM TapHIlUHHA, 4YUM
6iqblie B HBOMY Ppi3HODOAHHX KBIiTiB, Tak Tex pi3HOPOAHICTb
06psliB NPHUMHATETBCA 10 KpacH, rapMoHii i Beauui Goromo-
yutanHa y XpucToBifi LlepkBi. Ocb TOMy BXe Bix NepwIHX BiKiB
xpuctusHcTBa B llepkBi icHye Oidbuwe o6psAmLiB, y sKUX BipHi
XDHCTHAIHM DPi3HHX HapoOJiB 4YH pac caaBaATb oigHoro bora, Bia-
JaloTb HOMY HaJeXHy 4YeCTb Ta BHCJAOBIIOIOTH THM Ha3BepX CBOIO
Bipy. | AIK KOXHHMII HapoJ, WIaHy0OYH UYyXKi HapOAM I uyXi MOBH,
HaHbinblie LiHUTb, XOPOMXHUTb i JWOHUTH CBOIO pigHYy MOBY, TaK
TeX BipHI XPUCTHAHH NOBUHHI IIaHyBaTH BCi icHywui B XpHCTO-
Bit llepkBi 06psiau, a cBiit BiacHuit o6psig M0O0HTH Ha#biablue,
HOro BipHO NPHUAEPKYBATHCA 1 HHUM JODOXKHTH.

4) CXIAHI I 3AXIOHI OBPSM

I naBHO i Tenep Xpucrosa llepkBa BxkHMBa€ B 6Orono4yMTaHHIO
pisunx o6paxiB. Bci BoHM € poOpi i rapHi, OCKiJbKM I1X TNpHIi-
Ma€ cB. llepkBa Ta OCKiTbKH BOHM He MalThb UIOCb TaKOro, WO
Morio 6GM NMPOTHBUTHCA CB. Bipi.

Y Jlitypriui npuiiHaBca noain o6psaiB Ha cximmi i 3axinHi,
ab6o Ha o6paau CxigHpboi i 3axiaHboi LlepkBU. 3HAUMTb, CXifAHi-
MU oOpsmaMH Ha3HBAaEMO Taki, siki 6yau 4M ILie € B YXHBAHHIO
Mix xpuctusiHaMH Ha Cxoxi (ump. y [Ilanecruni, Cupii, €runti,
IMepcii, Tpeuii, Ykpaiuni, Pocii, Cep6ii, boarapii, Pymysii Ta B
iHIMX cxigwix HapoaiB). 3HOBY X 3axigvi o6psam — ue Ti, w0
BXHBAJUCA i BXHMBAlOTbCA MK pi3HUMHM HapoaaMu 3axony (Hnp.
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On the other hand, rite which is an external form of
worship is capable of change. Rite does not necessarily have
to be one and the same over the whole Catholic world, for
such an interpretation is not demanded either by our faith
or the very meaning of the word rite. Rite can be compared
very well with human languages. Men can express their ideas
in words, but these ideas may be and are spoken in various
languages because there is no one universal language which
is used by all the people of the world. When our faith is one
because there is ‘‘one God, one faith, and one baptism”
(Ephes. 4, 6), the external form of worship (rite) may be
varied. This variety in rite makes for one of the beauties
of the Catholic Church. If we looked at a garden filled with
nothing but red roses, we would think it somewhat mono-
tonous, but if the garden was filled with red, black, and yel-
low roses, this very variety would make us think that the
garden is beautiful. This is why the Church has had many
rites from its earliest beginnings, from the very first centuries,
and these are the many ways the various peoples of the world,
whatever their race or color, show external worship to God.
Just as every nation loves and treasures its own language
while respecting the language of foreign countries, every
Christian is obliged to revere and respect all rites within the
Catholic Church while retaining his own as a priceless
treasure.

4. THE EASTERN AND WESTERN RITES

All rites are good and beautiful in so far as they are
approved by the Church and contain nothing in opposition
to our faith. There are Eastern rites and Western rites. The
Eastern rites are those, which are now in use in such countries
as: Palestine, Syria, Egypt, Persia, Greece, Ukraine, Russia,
Serbia, Bulgaria, Roumania, parts of Chechoslovakia, etc.
The Western rites are those used in Western Europe and in
countries of the New World, such as: North and South
America, Australia, New Zealand, etc. One or two Waestern
rites which were once in existence have now disappeared.
However it is difficult to distinguish the Eastern and Western
rites by geographical division alone, for rites are not neces-
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3axigupboi EBponu Ta Hapogie y Hoeomy CBirti, sk Amepuxa
IMiBuiuna i IMoaymueBa, ABcrpanis ita.). Oaguak Tpeba nam'sra-
TH, WO Ha3Bu ‘“‘cximuiit” um “‘3axiguii’” oOpax He MOXHA po-
3yMiTH 4HCTO B reorpadiudHomy B3HaueHHi, ce6To 00psj He Tak
NpUB’sI3aHHI 0 Micus, fiK paiule A0 JIOAeH, 1O B TOMy o0psaAi
HapOIHWJINCSH, BHPOCIH i HOTOo NPHAEPKYIOTbCS.

Lle 3HauuTh, 110 HIpP. XTOCh MOXKe ¥UTH Ha Cxoni, arze npu-
JEepXKyBaTHUCA CBOro, 3axigHboro oOpsny, B AKOMy BiH BHpiC i
KM 0] HbOro € piguui. Tak caMo pi3Hi HAPOAM, U0 HAPOIUAUCSH
B AKOMYChb CXiZHbOMYy 0Opsli, 3aXOBYWOTb TOH 06psd HaBiTL TOMI,
KOJU MepeifyTh y KpaiHd i Mixk Hapomu 3axigHboro oOpsmy. s
TNIpUKJIaLy HaBeJAEeMO Hall YKPaiHCBKHH HapoJ, 110 MPOAOBK OCTaH-
HbOTO CTOJITTA OiNbIIMMH I'pPyNnaMd Iepeixas i NOCEJHBCH B Ta-
KHX KpalHax, JAe MNaHye 3aximdiii obpsax. IlepeixaBuin i noceaus-
wucs Ha 3axoni (3axiaua Espona, Awmepuka, Kanana, Bpasuiis,
AprentuHa, ABbcTpa’lis iTA.) ykpaiHui cxigHpboro obpsapy He 3a-
TpauyloTb i He MOXYTb 3peKTHcA cBoro obpsmy. I B kpaiHax
3axony BOHH NOBHHHI NPHUIEPKYBATHCA CBOrO, CXiZHbOro o6pd-
Iy, 60 ue ixuii pimHuii, 6aTbKiBCbKHH 0OpsAx i Taka € BOJs CB.
Lepksy, 106 KOXHHH Hapix BIipHO JepxaBcs CBOro o6psany
(cximHPOTO 4YM 3axiAHBOrO), JAe BiH i He OyB 6H.

Icnye Gimbuie umciao cxiguux i 3axigHux o6psiaiB. o cxiz-
HUX OODSAIIB 3aUUCHIOEMO:

1) Oaekcannpidicbkuii (erunetcbkuii a60 KONTIHCBKHIA), IO
HOro MNPHIAEPKYIOTbCA XDUCTUSIHM B ErUIITI;

2) Ertioncbknii a6o aGeCHHCbKHH, 110 € B yXHUBAHHIO XDH-
ctusay Etionii;

3) Awnrioxiiicbkuii (cxixHbo-cHpificbkuit), WO mnanye B Cupii
i IManectuni;

4) XaapeHcbkuii (3axiAHbO-CHPIHCHKHIT), WO € B YXHBAHHIO
B XpHUCTAH HaBHbOi Xaagei (Mesomotamii), a6o CbOTOAHIUIHBOrO
Ipaky. 3 uporo o6psay pO3BHHYBCs Tex ManaGapcbkuit odpsn
i ftoro BxHBaIOTb XPUCTHUsHU B [Haii, Ha Manabapi;

5) MapoHiTcbku#i, 110 NaHye MiX XpUCTUsSHaMU B JluBaHi;

6) BipmeHCbkMi, 110 € B YXHBaHHI0O BipDMEHCbKOTO HapoOLy;

7) Bisanrilicbkuit, mwo possuHyBca y Bisawrii (Llapropoai)
i fIKOro npuiepXyetrocsa OiJdpluie cXigHiX HapoxiB. Tomy Bi3aH-
Tilicekuit oOpsj Mae CBOI miApsaHi oOpsiAy, 110 DO3BUHYAUCA 3
TOTrO caMoro OoOpsiAOBOrO THMY, HMP. Bi3aHTIACBKO-TpeubKHH, Bi-
3aHTifcbKO-apa6GCbkui, BI3aHTIHCbKO-IPY3HHCbKUM, Bi3aHTIACBHKO-
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sarily fixed by sites or locations, but are bound to the people
who were born and bred within the rite which the Providence
of God has assigned to them.

This means that people who were born in a Western
rite are obliged to observe and hold to this rite even if they
should happen to live in a section of the world which largely
follows the Eastern rite. Conversely a member of the Eastern
rite is obliged to keep his own rite intact even when he finds
himself living in those areas of the world where the Western
rites are largely followed. Therefore the principle to be
learned here is that Ukrainians who are members of the
Eastern rite must continue to love and observe their rite
even when they find themselves in such Western countries
as Western Europe, the United States, Canada, Brazil, Argen-
tine, Australia, etc. where the majority of the people are
members of a Western rite. It is well to note here too that
Catholics are mistaken when they feel that they can auto-
matically become members of another rite because circum-
stances have made them assist at divine worship in that other
rite for over a period of years. Such circumstances or even
baptism in another rite does not change the principle out-
lined above for baptism in any one of the many Catholic
rites does not change rite. The baptised becomes a member
of the rite of the people from which he has sprung.

There are more Eastern rites than Western rites.

The Eastern rites are:

1) Alexandrian (Egyptian or Coptic) used by the Chris-
tians of Egypt.

2) Ethiopian or Abyssinian used by the Christians of
Ethiopia.

3) Antiochian (Eastern Syrian) for the Christians of Syria
and Palestine.

4) Chaldean (Western Syrian) which is used by the
Christians of ancient Chaldea (Mesopotamia) or today’s Iraq.
The Malabar rite evolved from the Chaldean rite and is used
by the Christians of Indian on the island of Malabar.

5) Maronite used by the Christians in Lebanon.

6) Armenian for Armenian people.

7) Byzantine which originated in Constantinople (Byzan-
tium) and is followed by most of the Eastern rite Christians.
From the parent Byzantine rite evolved many secondary rites.
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BOHM € m06pi, cBATi # rapHi i 3a Takux ix yBaxae cB. Llepxsa.
3 Toro, u0 40 pUMCbKOro o6psay 3axiaHboi llepkBu HalexHThb
Haii6iaplie YHCIO XPHCTHAH-KAaTOJMMKIB i cam T'omoBa XpucroBoi
LlepkBH, HissK He BHUXOJHTb, 110 leii oOpax € moHan yci obpsaaw,
a60 mo BCi KaTOJHMKM MawThb AO HBOro Halexartd. Slkpas cawi
Pumcbki ITanu npomoBx CTOJNITH 3aBXKAM HaKasyBald i AOTenep
HaKasylTb, 100 BipHI BipHO JepiaaHcs CBOIX pigHHX OOpAIIB.
IMpo ue we 6yxe OKpeMO MOBa B YeproBOMYy pO3JHifi.

5) BISAHTIMCBKO - YKPATHCbKHUM OBPSJ

Bxe 6yao 3ramaHo, LIO YKpaiHUi Ha’xexaTb OO OJOHOro i3
o6psaie Cximupoi llepkBH, ce6To0 no o6psAay Bi3aHTiHCbKOrO.
Haasa “Bizanriiicbkuii” 00psa mMoXoauThb Bif TOTO, L0 UeH OOpAA
PO3BHHYBCSI B CTOJHLI JaBHbOI CXiAHbOPHUMCbKOi immepii -— y
Llaproponi, 10 B JAaBHHHy HasuBagacsi Bisanrtiew. [lekoau Ha-
3MBalOThb Bi3aHTiHCbKUI 00psal rpeubKUM OOpPHAOM Bix TOro, LIO
6orocayx6u nboro obpsiy mocTtald HaWmepule B rpeubkill MOBI.
OnHnak, 3 O6irom uwacy G6Goroclyx6u Bi3aHTilicbkoro obpsaay Oyau
nepekJaJeHi 3 rpeubkoi MOBH Ha iHwi moBH (apabCbky, Tpy3un-
CbKYy, CTAapOCJIOB’IHCBKY, PYMYHCbKY W iHwi). 3Biacu TO 6Oro-
cayx6u BizaHTilicbkoro oOpsiAy BiAlPaBIAKTLCA KpiM IepBiCHOI
rpeubkoi MOBHM TaKOxk B iHIWIMX MoBax. TOMy Takox Bi3aHTiii-
CbKHH 06psin AiauTbcA Ha Ppi3Hi 0OpamoBi BiAMIHM, NPO sKi MH
BXKe 3rajaj.

YkpaiHui, npufiMaroud XpHCTHAHCBKY Bipy 3 BisaHTii, npuii-
MWJM TaKOX 3BixTaM i BisaHTiHcbkuit 06psiz. Byjao ue npu kinui
10-ro croxirTa. (YkpaiHa oxpectuaach 988 p. 3a mnaHyBaHHA CB.
Boaonumupa Beauxoro!). Opmnak, ykpaiHui NpHAMMJIM Bi3aHTilt-
CbKkMit 06psii y CJIOB’SIHCbBKOMY BHAi, ce6TO B TaKOMy BHIi, 5K
foro crBopuau Anocroau Caop’siH, cBATI OpatH: Kupnio i Me-
tofid. Lli o6uaBa cBB. BpaTH XWAM i mifAad B Jpyrifl NMOJOBMHI
9-ro cronitTa. 3 NOXOMXKeHHs Oyl BOHM HamiB TPeKH 1 HamiB
ci1oB’siHg, 60 ixHiih OGaTbko OyB rpek, a Matd OoJarapuHs 3 Ma-
kenoHii. O6uaBsa cBB. bpatn Oyau nepwumu MicioHapsmu XpH-
CTOBOi BipM MiX CHOB’SHCbKHMHM HapoOAaMH, IO TOMi XHJIM Ha
TepuTOpil CbOrojHimubOI boarapii, Makenonii, Yropuwwunn, Ye-
XOCJAOBAYYMHH, a HaBiThb NPONOBiAyBaiu XPHCTOBY Bipy Mix me-
MeHaMu TOZAilIHLOiI Ykpainu (Pycu).

CeB. Kupuiio i Meroniii nmpUMiHHMAHM Bi3aHTiICbKHH 00psg A0
notpe6 CHOB’AHCBKUX HApOJiB, HaBeDHEHUX Ha XPUCTHUSAHCTBO. Bo-
Hu nepeaoxuan CB. IluceMo i 6orocayx60Bi KHHIH 3 TPENBKOT
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or the Church. The expression Roman Catholic is restricted
to one rite only and should not be applied to the universal
Church. In the eyes of the Church all rites are good, holy
and beautiful.

It is wrong to consider the Latin rite as the rite of the
Catholic Church or as the “catholic rite”. The Catholic Church
consists of many rites, races, and nations, and excludes the
idea of one rite within its universality. The Church through
the centuries has given its blessing to its many rites, and the
watchword of the Popes has always been ‘Variety in rite,
but unity in faith!

5. THE BYZANTINE-UKRAINIAN RITE

Ukrainian Catholics are members of the eastern Byzan-
tine rite. The word Byzantine is derived from the famous
capital of the Eastern Roman Empire, Constantinople, or as
it was once called, Byzantium. The Byzantine rite is some-
times called the Greek rite because originally the liturgical
services of the Byzantine rite were held in the Greek language.
In time the Greek language of the Byzantine liturgy was
translated into Arabic, Georgian, Old Slavonic, Roumanian,
and other languages. This was the origin of the several
secondary Byzantine rites as was mentioned earlier.

The Ukrainians received the Christian faith from Byzan-
tium and of course the external expression of that faith
which was the Byzantine rite. This occurred in the year 988
during the reign of St. Vladimir the Great. When the Ukrai-
nians received the Christian faith and the Byzantine rite it
was given to them by the Apostles of the Slavs, the two
brothers, Saints Cyril and Methodius, who had translated the
Greek liturgy of the Byzantine rite into the Old Slavonic
language.

Cyril and Methodius, who lived during the latter half
of the 9th century, were half Greek and half Slav, for their
father was a Greek, and their mother was a Bulgarian from
Macedonia. The two brothers were the first Christian mis-
sionaries amongst the many Slav nations who lived on those
territories which today are called Bulgaria, Macedonia, Hun-
gary, Chechoslovakia, etc. Their missionary zeal carried them
into those areas and amongst those tribes of ancient Rus’
who lived in what is now called Ukraine.
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MOBH Ha CJOB'AAHCbKY (CTapo060JrapcbKy), CTBODHJH AJS1 CJIOB'AH
OKpeMe NHCbMO Ha 3pa3kax rpeubkoi asbyku i B wLeit cnocib
BisauTificbkuit 0OpsiL NPUAHABCA B CJAOB'AHCHKiH (opmi, abo craB
Bi3aHTiHCHKO-CIOB AHCHKHM.

Lleit Bi3aHTIACHKO-CAOB’AHCbKUI 0OOpsA He 3HAaHWIOB chepluy
HaJeXHOr0 3PO3YMiHHA MiX OE€AKHMMH JyXOBHHMH JaTHHCBKOIO
ob6psiny, 60 Hmp. AesKi HiMelUbKi €NHUCKONH NPOTHBHJIHCA BBeE-
AeHHI0O GOTroCHyXEHHA B CJIOB’SHCbKifi MOBi Ha Mopasii i 3ackap-
suad cBB. bBpariB Kupuaa i Metoxis B Pumi. Onsak, TOZiuHI
[Tanu: Agpisn II (867-872) Tta Isanm VIII (872-882) BpouucTo mno-
TBEPAHJH CJAOB'sIHCBKI Oorocayx6u Ta O6JarocIOBHIM Ha BXKH-
BaHHSl CJIOB'AHCHKOro 06psiny. Te came poOuam i misHiwi Pum-
ceki [lanu. 3 pisHMx Haronx, 3aBkJM HAHOBO MOTBEDPKYBalH Bi-
3aHTIACBKO-CIOB’AHCbKU OOpsAA, NMiAKPECA0BaIN IOTO 3aKOHHICTb,
Kpacy Ta PpiBHONpaBHICTb 3 iHWMMU oOpsamamMu Xpucrtosoi Llep-
KBH, B TOMY YMCJAi TakKoX PpiBHOMPAaBHICTb 3 OOPAAOM PHMCHKHM
a00 JNaTHHCbKUM. ’

YkpaiHui, NpUAEPKYIOUHCh CBOro CXiAHbOrO, Bi3aHTIHCHKO-
CIOB’IHCBKOro 00psily, HilK He € MEHIUMMH 4YH TIipIUUMH KaTo-
JUKAMU BiJ THX, WO HaJexarb A0 JaTHHCbKOTO YU PHMCbKOrO
o6psany. PisHopoaHicTe 00padiB Hifik He LWIKOAWUTb CBATIH Bipi
YM LEPKOBHIN OJHOCTI, K lLe Hepa3 JAyMalTb AedKi 3 BiIpHUX 4H
JYXOBHHUX JAaTHHCbKOro (pumcbkoro) obpsaany. Cami Xpucrosi Ha-
MiCHHKH Ha 3eMJi, PuMmcbki Ilanu, axk IHokentii 1V, Kaumenr VIII,
[TaBno Vv, Benemuxkt XIV, I'puropiin XVI, Iliix 1X, Jles XIII, Be-
neaukt XV, Ilik XI ta [liit XI[ TopxecTBeHHO npPOroxoLyBaad
uo Xpucrosa llepkBa He 3B'A3aHa 3 OJHHM, JATHHCbKHM 0O6ps-
JAOM, L0 KaTOJHMUTBO i JaTHHCTBO —- L€ He Te caMe, i L0 Pi3HO-
poAHicTe O6pAAIB He TilbKM He WWKOAMTb UEPKOBHI OZHOCTI,
ajle HaBMaKH, € 1i BEJHMKOIO IPHKPACOIO.

Ocp mo nucaB 8. kBiTHA 1862 p. [lama [lig IX: “Ognocri
Karosuubkoi llepkBu 30BCiM He NPOTHBHUTBCS MHOTOKpaTHa pis-
HODOJHICTh CBITHX 3aKOHHMX OOp#ALiB, ale fAKPa3 HaBNaKH USA
Pi3HOPOAHICTD MPUUMHAETHCA Ayxe A0 36idbllieHHA TiZHOCTH, Be-
auui, kpacu H Oaucky llepksu”. 3HoBy x [lana Benemukr XV
y 1917 p. nucaB rake: “LlepkBa Icyca Xpucra He € aHi JaTuH-
CbKa aHi rpelbka aHi CJIOB'AHCbKa, ale KaToJMLbka. ToMy TO B
LlepkBi HeMae KOAHOI piMHHLI MiX BIpHMMH, i BCi BOHH, M
JaTHHAHHM, YU TPEKH, 4YH CIOB’AHH, 4M 3 IHWHKX HapoAiB, 3aii-
MaloTh Te caMe Micue B ouax Amocroabcbkoi Croauui.”
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In order to make the Christian faith clearer to the people
and much more understandable they accommodated the By-
zantine rite to the needs of the Slav people. They translated
the Bible and various liturgical texts from the Greek of the
Byzantine rite into the Old Slavonic language which was
understood by the Slav people. To do this they invented the
Old Slavonic alphabet, modelling or deriving the letters or
characters for their script from the Greek alphabet. Thus a
new rite was formed, the Byzantine-Slavic, which is easily
recognized to be a derivative of the Byzantine rite.

This new Byzantine-Slavic rite did not meet with favor
at once amongst certain spiritual leaders of the Latin rite;
for example, some German bishops were opposed to the in-
troduction of the liturgy in the Slavonic language in Moravia
and brought their accusations against Cyril and Methodius
to Rome. However, the Popes of the time, Adrian II, 867-872,
and John VIII, 872-882, officially proclaimed the Slavic form
of divine worship as meritorious and authorized the Byzan-
tine-Slavic rite as a lawful rite. The example of Popes Adrian
and John has been followed by their successors. They have
declared the lawfulness of the Byzantine-Slavic rite, appre-
ciated its beauty, and have declared this rite to be equal in
status to any other rite within Christ’s Church.

Ukrainian Caholics of the Byzantine-Slavic rite are not
any less or worse than Catholics of the Latin rite. The variety
of rites has never been harmful to the unity or faith of the
Church, as in sometimes expressed by the faithful or spiritual
leaders of the Latin rite. Such Vicars of Christ as Innocent
1V, Clement VIII, Urban VIII, Paul V, Benedict XIV, Gre-
gory XVI, Pius IX, Leo XIII, Benedict XV, Pius XI, and
Pius XII have proclaimed that the Church of Christ is not
tied to any one rite, e. g. the Latin rite, and that Catholicism
and Latinism are not one and the same thing. They have
attested to the fact that the variety of rites is one of the
beauties of the Church.

On April 8, 1862 Pope Pius IX wrote: “The unity of the
Catholic Church is definitely not opposed to a variety of holy
rites, but on the other hand this very variety lends to a
greater dignity, magnitude, beauty, and brilliance of the
Church. On May 1, 1917 Pope Benedict XV wrote: ‘““The
Church of Jesus Christ, since she is neither Latin nor Greek
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CNaJILMHON AAs YKpaiHWiB Bif ix MAiAiB i npagidis, 1O B TOMY
o6psai caaBuaM bora, BHABASIM CBOW Bipy | NPHB'A3aHHA A0
Katoanubkoi LlepkBH. 3aBAsku TOMYy OODPSAOBiI ykpaiHlUi KaTo-
AMKH 3MOXYTb Halycnimxime 36epertu CBOX piAHy KYJAbTypy,
TPaJHLil0 Ta HapOJAHIO OKPEMIlIHiCTh, HABiTb MO3a MeXaMH CBOEl
6aTeKiBLMHH, ce6TO B KpaiHax cBOOiZHOTrO MNepecejeHHs YH IIpH-
mycoBoro mo6yTy. Ilpo ue noOBHHHI naM’siTaTH BCi yKpaiHUi-Ka-
toaukd B Kanani, 3’enuuenux JlepxxaBax AMepHKH Ta B iHUIMX
KpaiHax, Je BOHH TNOCEJHJIHCS.

6) 3MIHA OBPALY

Icropis ykpalHCBKOI'O HapoAy CBiA4HTb, WO Oyxo 6arato Ta-
KMX yKpaiHUiB, 110 3MiHMAM CBifl pigHHA O0OpsAX 1 NpPUAMHIH
iHWHHA, HOp. JaTHHCbKME 06psiA. I we B Haw vac € 6araTo TaKHX
BHIAAKiIB, B SKHX YKpaiHUi nNoOkuzawTb CBili oOpsa. BupuHae
OTX€ MHTaHHfA, YM BiIIBHO 3MiHATH CBiH pigHHI OOpAX?

Karonnubka LlepkBa rocrpo 3a0opoHsie 3miHy o6psaay i ne-
persiraHHss 3 oaHoro o6psixy Ha apyrui. Y KaHoxiuHomy Ko-
Jekci, wo € cBoro poay Koucruryuiero Katoauubkoi llepks,
BHpa3HO HanucaHo: “HikoMmy He BilbHO 6e3 no3BoJeHH Amno-
CTONbCBKO1 CTOJMHLI NEepexoAuTH 3 OJHOro OO0 iHWOro o6psany,
4Yd MO 3aKOHHOMY IEeDEXOAi BepTaTHCH HO MNepBicHOro o6psaay...
JlyxOoBHi B XOMJEH cNoci6 Hexail He BaXaTbCs MepeTAraTH BipHHX
MaTHHCbKOTO OOpsAly Ha CXiAHii, yuM BIPHUX cXigHbOro o6psay
Ha JIATHHCbKHiX 06psx” (98-mHit KaHOH).

Ta noMumo Ti€i 3a6OpoHHM i JaBHO i Temep TPaNJISOTbCA
BUMNAJKH CaMOBIIbLHOTO NEpexXOAy YH HE3aKOHHOI'O NepeTAryBaH-
HA 3 OAHOro o6psay JO0 ApYroro, HNOp. 3 Bi3aHTiIHCbKO-YKpaiH-
CbKOro A0 JaTHHCbKO-pHMCbKOro obpsaay. Hepas T1i, wmo Toro
JONMyCKAalTbCA, ONpaBAyloTh cebe THM, L0, MOBJSB, uepe3 Ie-
pexix mO JaTHHCbKOro oOpsiy BOHH CTalTb “NOBHUMH” KaTo-
aukamu. OpHak 1e He npaBxa! Mu HaBeau Bropi cioBa PHMCbKHX
[TaniB, L0 OCYIXKYIOTb THUX, fIKi YTOTOXHIOITb KaTOJHIUTBO 3 Ja-
TUHCbKUM oOpsaom. Ilana Jier XIII (1878-1903) Bupa3HO 3asiBUB
NpO XPHUCTifiH cXigHboro o6psny: ‘“Mu He xouemo, 1106 BH CTaBa-
JUcA JaTUHHHKaMHM, ajae 106 BH Oyau katojaukamu’”. Lle 3HauuTs,
1[0 KaTOJHKOM INOBHHUM 1 NPaBIUBHM € TOH, L0 npuiiMae Bce Te,
1o a0 BipyBaHHA nojae Kartoauubka LlepkBa, 6ailinyxe B KoMy
BiH 0Opsili HAPOJAMBCA Ta AKOrO BiH mpuuepxyerbcs. lllo6 Gytu
KaTOJHUKOM HifAK He TpebGa BigPIiKaTHUCA 4M 3MIHATH CBif piguuit
cximniit o6pan. '
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1) K IOCTAJIM 1 SKI € CBATI MICLA?

[Tig “‘cBatumu MicusiMu’’ TpebGa poO3yMiTH Micus, NOCBsiYeHi
BUKJIOYHO Ha BiJAMpaBy UePKOBHHUX Gorocayx6. Xou nompasai Ha
KOXHOMY MiCli MOXHa MOJHTHCA Ta BigmaBatu boroBi uects,
OJHAK IJs CHIJbHOTIO, NyOGJHYHOrO i BpPOUHMCTOro GOrOMOUHMTAHHA,
IJs BiANpaBH pi3HMX LepKOBHUX Oorocayx6 CB. llepkBa BuMa-
ra€ Takux Micub, 10 Oyau 6 Ha Le BHUKAIOYHO NMPU3HAueHi i mpu-
cBsiveHi. $lkpa3 TOMy Taki Micusi HasMBawTbCA ‘‘cBATI Micus'”.

[Tepwi XpHCTHSIHH CXOXMJMCA HAa MOJUTBY Ta Ha BiAMpaBy
LEepPKOBHUX Ooroclyx6 y npuBaTHHX Jomax. OpHak, NpHBaTHi
aomu Oyaum i 3amanmi i HeBiamoBiaHi Ao BianpaBu OGorocayx6,
TOMY XPHCTHAHH cTald OyAyBaTH OKpeMi, nyOJauuHi OyniBiai mias
6oronouynTtanus. Lli mepwi Boxi xpamu abo uepkBH Bnagaid B
oui ToaiwHiM moraHaMm, a fK NOYAaJHCH XOPCTOKI mnepeciimy-
BaHHf, TO JXEPTBOI0 HEHAaBHCTHU MOTaH A0 XPHCTHAH CTaBaJU XpH-
CTHSHCbKI LlepKBH. IX NMOraHW NaJdjid YM HUIUMIM B iHWHH cnoci6.

[lepecaigyBaHHsl NMepLIMX XPUCTHAH CTalO0 NMPUYHHOI, U0 XPH-
CTHsAHM 36Hpalucs Ha BiANpaBy LEPKOBHHUX Gorociayx0 y migsem-
HHX nedepax, 3BaHMX KaTakoM6aMH. Y THUX Nig3eMHHX Ieuyepax
XODOHHJMH XDHCTHSIHH CBOIX [IOMeEpLUHX, a TOJOBHO CBOiX MYy-
yeHHKiB, 1m0 3a XpHCTa, 3a Bipy Ta 3a NpPHHAJEXHiCTb OO0 XPpH-
croBoi llepkBu Oyaum 3amyueHi Ha cMepTb. OcCbTyT, npH rpobax
NepLINX XPHCTHAHCbKMX MYUeHHKip 36HMpalucsi XPHCTHSHU Ha MO-
JUTBY i Ha BianpaBy uepkoBHHX 6orocayx6, Koad noraHu 3a6o-
poHWIM iM OyAyBaTH LEePKBH [ CXOAHMTHCA TaMm Ha G6GOrocayxOu.

Li katakomM6u Oyau Tak OyaoBaHi, 1O MOIJIM MOMICTHTH
Giabuie yucao xpucTuaH. IlooguHOki rpo6M MyueHHKiB i ix me-
yepu JAJA 3i6paHHs XpHUCTHAH OyJu mnoJyudeHi Mix co6Gow mix-
3eMHHMH XxigHukamu (xopuaopamu). bararo Takux kartakomb6iB
BiAKONMAaHO B MHHYJHX CTOJITTAX y Pi3HHX MicTax MaJaoi Asii,
y Ipeuii, Ha Cunuaii, a Bxe HauGiabwe B Pumi.

Konu 313 poky 3a uicaps KoHcTaHTHHa Beaukoro 3akiHuH-
JHUCA JKOPCTOKI mnepeciaigyBaHHs xpucTusH, a LlepxBa ocsrnyaa
cBo6oay, TONI XPHCTHAHH BHAIIIM 3 katakoMm6iB i mouanau Gyny-
BaTH LEepPKBH Ha noBepxHi 3emai. Ha 6ynoBy i npukpacy LepKoB
XPHCTHUSIHH He XaNyBaJH CBOIX NMOXepTB i 6arato 3 OaBHUX XpH-
CTHSIHCBKHX XpaMiB 3axoBalocs B Takifi uyu iHWIiH# ¢dopmi ax g0
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1. HOLY PLACES AND THEIR ORIGIN

Holy Places are those places, buildings, sites, etc., which
have been consecrated specifically for divine services. Al-
though it is true that it is possible to pray to and praise God
at any given time or place, the Church has determined certain
specific places as the proper site for public or community
worship.

The early Christians gathered for prayer in private
homes, but these were usually too small and inconvenient for
divine services. As a result they began to build public build-
ings or churches for this purpose. These first Christian
churches were noticed by the pagans, and later during the
cruel Christian persecutions many of these churches were
plundered, spoiled, and desecrated.

The persecution of the first Christians drove them to
worship in subterranean places of burial known as catacombs.
The catacombs were a maze of underground tunnels on various
levels which were used principally as burial places for their
dead and especially of the martyrs who lost their lives because
of their faith in Christ. It was at these burial sites and vaults
of the first Christian martyrs that the early Christians gathered
for divine services when they were forbidden to build churches
or gather in them for prayer to the true God.

Large numbers of people could gather in the catacombs,
for the caves, hollow chambers, or vaults were linked by
miles of corridors or tunnels. Many catacombs have been
uncovered in the last centuries, chiefly in Asia Minor, Greece,
Sicily, and above all in Rome.

In the year 313 persecution of Christians came to an
end under Constantine the Great, and the underground Church
came out of the catacombs. The Christians began building
their churches anew, and many of these churches have been
preserved for us in their original or modified forms. The
interiors of these churches were lavishly decorated with in-
tricate mosaics, beautiful paintings, sculptures, and other
works of art.
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Hawux yaciB. HyTpo LepKOB XPHCTHSHM NpPHUKpallyBald BeJHYa-
BUMH Mo3aikaMH, MaJlbOBHJaMH, pi3b6aMH Ta IHIIUMH POJAMH
MHCTELTBA.

Bxe Big nepwux BikiB XpuUcTHsHCTBa OyBald pi3Hi poau
LEePKOB i TO He TiTbKH MNiJ apXiTeKTypHUM OIJSLOM, aje TaKOX
OA0 TiZHOCTH CaMHX LEPKOB, Je BiANpaBJSAJIHCH LEPKOBHI 60-
rocayx6u. Tax HNp. OAHIi UEPKBH Ha3WBadHCHA ‘“‘kaTelpalbHi”’,
KOJM TaM HacTtosiTedeM OYyB €NUCKON (apXHEMUCKON, MHUTPONOJHT
yd natpiapx!), a iHWi UepKBH HA3UBAJHMCS NAPOXisAAbHi, KOJIH TaM
HactosiTeleM OyB cBsilieHUK-napox. KpiM Toro mnocraBaau uep-
KBH MaHacTMpcbki, 6ymoBaHi nmpu GifbliMxX MaHACTHPAX i AJaA MO-
Tpe6 MOHaxiB YM BIpHMX 3 HaMO6JMKUOI OKOJHLI MaHACTHPS.

KpiM 1epkoB A0 CBATHX MiCUb 3QUHCAIOEMO TexX i Kamaulli.
ILle e menmi xpamu bBoxi, npusHaueni Ha GOrOmMOYHUTAHHA B THX
Micusix, e Ie HeMae LepkBH, abo mjas O3HAueHOI rpynu JwieH,
HIOpP. KamIuUi MO MaHACTHUPSIX, KAaTOJIMUbLKUX LIKOJAaX, ceMiHapisx
itm. Ha wMmicilinux TepeHax, Je lie HeMae aHi LEepPKBH aHi HaBiTb
BiANOBiAHO ypsAmXKeHOT Kamauui, 6orociayx6u BiANpaBIsOTLCA 3a
JO3BOJOM 1l€PKOBHHX BJacTell NO INPHUBATHHX JOMax.

JIo cBATMX MicUb HaJeXHUTb TaKOX NBHHTap, ce6TO NOCBS-
yeHe Micle, Je XODOHMTbCS noMepaux. Konuce y JaBHMHY XOpO-
HEHO TNOMepJHX AOBKOJa lUepkBH, a6o B Micui, Ayxe OIU3bKOMY
00 nepkBu. lIBUHTAap € CBATHUM MiclieM He TibKH TOMY, WO HOro
MOCBAYYETHCH OKPEMHM YHHOM, ale TaKOX TOMYy, IO Ha HbOMY
BianpaBas0Tbc NOXOpoHHI OGorocmyxOu: UumH morpebGenns, [la-
pactacu, I[Tavaxuau. BkiHUi BiH OCBSUEHHH lle H THMH HaMOTHJIb-
HHMM XpEeCTaMH, NMaM’siTHUKaMH 4 CTaTysAMH, fIKi BCIM NPOXOXKHM
3BilIAIOTh, WO TYT CMOYHMBAIOTL BipHi, AKi »uau i BMepau y XpH-
cToBiil Bipi.

2) 3OBHILIHIN BUIJSA UWEPKOB. LEPKOBHI CTWJ/HI

ToMy 110 3aBIaHHAM LEPKOB € JOaTH BiANOBiAHe Micue aJs
ny6anyHOro 6GOTONOYMTAHHA, BOHH MAalTb CBOIO OKpeMmy ¢dopmy
Ha30BHi i BHyTpi. 30BHilIHA (oOpMa uePKBH 3HaMIIJIA NPOIOBK
CTOJITb CBiH BHCIHIB y pi3HHX CTUIsAX. LlepkoBHi cTuai 6yau pisni
B PIi3HMX CTOJITTAX 4M INepiogax icrtopii i mpo Hux TyT OGonai
KOPOTKO 3rajaEeMo.

HaiinepiiuM LEPKOBHHUM CTHJEM € TaK 3BaHUH O0a3udikoBMii
cTuab. BiH po3BHMHYBCs Ha 3paskax JAaBHUX OyniBeab, npu3Haye-
HMUX Ha NpWIOAHI cnpaBW, 360pu uH JepxaBHi cyAv. Bonu Ha-
3uBaiucs 6a3uJikaMM — L€ 3HA4YHThb ‘‘lapcbkUMH” uM “IepikaB-
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From the architectural point of view there were many
styles of churches even in early Christian times and they
varied in degrees of excellence as they do today. There are
the cathedrals which are usually under the charge of a bishop,
archbishop, metropolitan, or patriarch. The parochial churches
are those in charge of a parish priest, and the monastery
churches are those built near a monastery for the use of the
monks and the local public.

In addition there are the chapels or smaller churches
which are designed to meet the needs of the people where
a church proper has not been built or for the specific needs
of a group, as, for example, a monastery chapel, a school
chapel, or a seminary chapel. In mission areas where there
may be neither church nor chapel, the Church may grant
permission to conduct divine services in a private home.

Cemeteries which are consecrated places reserved for
the burial of the dead are also holy places. Once it was the
custom to bury the dead in the immediate area of the church
or very near it. A cemetery is a holy place because it has
been blessed, and because funeral services are held in it includ-
ing Parastases and Panichidas. The gravestones, monuments,
crosses, and religious statuary usually found in cemeteries
attest to the fact that the faithful who lived and died in
Christ’s faith are resting in a holy place.

2. CHURCH STYLES

Since churches are built as suitable places for public
worship, they have been designed internally and externally
to distinguish them from other buildings where public gather-
ings are held. The outward form or appearance of a church
is expressed in styles of church architecture which have varied
with each period of history. The several church styles shall
be considered here briefly.

Basilican: This is an oblong type of building which was
modelled upon the old public halls of business and administra-
tion. They were called basilicas, that is, royal, kingly, stately,
because formerly affairs of the kingdom or state were con-
ducted in buildings of this type. The interior of the basilica
was divided into naves by rows of columns. The exterior of
the basilica was usually quite simple, but the interiors were
often enriched by precious mosaics and columns.
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aumu”’ OymiBaamH. Llepksu, 30ynoBaHi Ha B3ip AepxaBHHX Oa-
3MJIIK, MaJWd BHJ JOBroro MNpsIMOKYTHHKA, a B CepeauHi Oyau
nonijneni xoawoMHaMd Ha HaBH. CepeaHsi HaBa 6a3HJiKOBOI LEepKBH
Oy/ia 3BHYaHHO BHMINA Bif ABOX OiuHMX HaB. 3i30BHi Taka LepKBa
6a3uaiKOBOrO CTHJII0 BHIMsAfala AyXKe MPOCTO, 3aTe BCepeauHi
6yBaqH JAOPOTOLIHHI KOMIOMHH Ta MO3aiKH.

BisaHTilicbkHii CcTMAb, 110 YacTMHHO pPO3BHHYBCsi 3 6a3uiiko-
BOTO a YaCTHHHO INPUHAMHUB oOpieHTaJbHi (cximHi) dopmu Oyais-
HHLTBa, HaibiJblle mMPoOUBiTAaB y AaBHiH CXiZHLO-pUMCBKi#l iMmepii.
Bin croauui tiei immepii — lLlapropoay, o nepesuie Ha3dBa-
Jaca Bisanrtielo, miwia HasBa uUbOro LEpPKOBHOro cTua. LlepkBH
Bi3aHTiHCbKOro CTHJAIO 3aMiTHi TuM, WO 30ymoBaHi B opMmi piB-
HOpaMeHHOro xpecra. Ha mnepeciui pameH XxpecTta CNOYHBae Ha
CHJIbHHX KOJIOMHax MNig6aHHHK, a Ha HbOMY BeJIHKAa KOIyJa,
ce6to 6ana y BMAI mniBKyJdi. JIOBKpPyrd roJoBHoi 6ani OyBawTb
2, 4 a6o i 6 MmeHwux konyJ. LlepkBM Bi3aHTIACBKOro CTHUJIO
3i30BHi BH3HAYalOTbCl CHMETpi€l0, a BHyTpi Oarati B Aopori
MO3aikd, MajlbOBWJAa 4M IKOHH. Y Bi3aHTicbKOMYy CTHJIiI 30ymo-
BaHa caaBHa CB. Codisi B Llaproponi (i3 6-ro cToaiTTsl), SIK TEX
Cs. Codisn B Kueni, mwo 1ii 36yayBaB cJaBHUH pPYCbKO-yKpaiH-
Cbkui kHA3b flpocaaB Mynpuit (f 1054 p.). ¥ BisaHTicbKOMY
cTuar0 MabyTh 30ymoBaHO Halbijblle LEPKOB Ha XPHCTHUAHCHKO-
My Cxogzi.

PoOMaHCbKMIT CTHAbL BHTBODHJIM HApPOAM POMAHCLKOrO MOXO-
JokedHsa (itadifiui, ecnaHui, ¢paHuy3u) Ha B3ip AABHOTO DHM-
CbKOro, 6asuaikoBoro cTuaw. [locTaB BiH y uacH, KOJM pi3Hi
BapBapCbki HapOAM Hanajaad Ha cepelHio H mnoayiaHeBy Espomy,
HHLIUJAM i NaJu/aAd MiCTa, B TOMY UHCII TaKOX LepkBH Oa3udi-
KOBOro CTHJIO, L0 MaJdd Haj HaBaMH AepeB’siHi NnoBaad (Jaxu).
Ocb i Tomy OynmiBHHYi cTand OyAyBaTH UEPKBH 3 rpyOMMH i BH-
COKMMH MypaMH. 3aMiCTb NOBadd NpPUHALIIM CKJAENiHHA, a B CTi-
Hax pO3MillyBaHO MaJai 1 By3bKi BikHA, fIKi Ha BMNaJOK Hai3ny
BODPOTiB YH OGJOrH MiCTa MOIJHM CIYXHTH 3a CTPinbHHUI. llepksu
POMAHCbKOTO CTH/IIO MalwTh TOMY 3i30BHi BMA TBepAMHi-¢opTeLi,
BCE€peaMHi BOHM CKylli Ha MPHUKDPACH, a MO3aiKd 1 MaJbOBHJIA 3a-
CTYNawThb 3BHYAaHHO TBODH CKyJbNTYypH (CTaTyi, OpDHAMEHTH Ha
JAyKax, ABEpAX-MOPTaNAX TOILLO).

F'OTHUbKHIA CTHAb, 110 HalbGinblie po3BHBaeThbcs B 13-15 cro-
JITTAIX, 3aMiTHHH THM, 110 Ma€ CTPYHKi, FOCTPOKIHYaCTi Bexi, BH-
COKi CTiHHM, BY3bKi i mig rOCTpUM KYTOM CKJEMiHHsl, NMOAOBracTi
BikHa, 10 MalTb nectpobapBHi, mMaxboOBaHi BikHa (T. 3B. BiTpa-
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3aHTIACbKOTO CTH/IO, a YaCTHHHO € HACJHiAyBaHHAM CTHJIO CTapo-
puMCbKHX najar. Ha Mmicue poMaHCbKHMX YM TOTHUBKHX BeX MNpUH-
Y 3HOBY HaBH Oa3WliKOBOrO i KOMYJM Bi3aHTIHCBKOro CTHIIO.
PenecaHcoBHil CTHJIb BH3HauyaeTbca O6GaraTcTBOM mnpHkKpac (OpHa-
MEHTiB), PO3KIlIHUMH, He 3aBXJAU LEPKOBHOIO XapaKTepy Maabo-
BHJAMH Ta B3araji BeJIHKOI) BHCTaBHICTI0. ¥ pDEHECAaHCOBOMY CTH-
Jaio 30ymoBaHa Ha#Gijablna LepkBa B CBiTi, uepkBa cB. [letpa
B Puwmi.

3 peHecaHCOBOTO CTHJI0 PO3BHHyJaHcs B 17-My cToJiTTi 0a-
POKOBHIl CTHJIb, 2 B 18-My CTOJITTI LUe TaKOX POKOKOBHIl CTHAb.
O6unaBa CTHAI BHU3HAYAIOTBCS THM, 1[0 MawTb 0OaraTo KpPHUBHUX,
KpyuYeHHX JiHil, MOBHUX pyxy ¢iryp, craTyii Ta BeJUKE YHCIO
pisuux opHamenTiB. CnouaTky OGapOKOBHUH i DOKOKOBHH CTHUJb
MaB NPHMiHEHHs TiTbKM B CBITCbKMX najdarax i OyaiBasx, omicas
JicTaBCA BiH TaKOX [0 LEPKOBHOro OyIiBHHLTBA.

Y HalIOMy CTOJITTIO MOCTAB y LEPKOBHOMY OYMiBHHUTBI HO-
BHH CTHJAb, 110 HOrO HA3HBAalOTh MOJAEPHMM CTHJaeM. Lleit cTuab
MOKHULIO TibKH B CBOIH mnouatkoBif crazgii. ITowactu BiH mimxo-
OUTb BiJl BUCTaBHMX LEPKOB DEHECAaHCOBOro, 6apoKOBOro 4 po-
KOKOBOI'O CTHJIIO, a4 CTAPa€ETbCs HAcHAiayBaTH (OPMH TI'OTHIbLKOIO
i pOMaHCBKOrO CTHJIO, NPHMIHIOWYM iX MO BHUMOT MOJEPHOro
OyaiBHuuTBa. CTHJIb [d€AKHMX MOJEPHHX LEPKOB BPAaXae€ CBOEM
IIPOCTOTO0, CyBOPIiCTIO Ta NMPAaKTHYHHM BHKOPHCTaHHAM OyaiBeib-
Hux ¢opM.

3) CTUJIb YKPATHCbKHUX LIEPKOB

Tomy, mwo ykpaiHui npuitHaaun XpucToBy Bipy 3 Bisawurii (ue-
pe3 DBouarapiio), a 3 Bipom Takox cximHiH, Bi3aHTiACbKO-CHOB'siH-
CbKHII 00OpsAA, He AMBHHLUA L0 HaWaaBHiwi uepkBu B Pyci-Ykpa-
ini, Hnp. Csatra Codin B KueBi, 36ymoBaHi y Bi3aHTilicbKOMY
ctumo. OpHak, uepe3 Hai3AM pi3HUX KOUYOBHMKIB Ha YKpalHChKi
3eMJi Jyxe Majao HalcTapuiMx LepKkoB 30eperaocsi JO HalIMX
yacis.

Kpim uepkoB Bi3aHTilicbkOro rumy npUUHAJHCA B YKpaiHi
TeX LEpKBH iHIIMX CTWIiB. BynmiBHHUI YKpaiHCbKHMX LEpPKOB, [O-
JOBHO X NO OiNblIMX MicTax Hawoi O6aTbKiBUUHM, CTapajucd
ATH 3 ayxoM cBoei mo6GM i BMiqM BHKOPHCTATH pi3Hi HepKOBHI
cTuai, WO B TOH yac Oyau nonyaspHi B 3axiguii Espomni. Ha-
crigyroun Gopmu uepkoBHoro OyaiBuutBa i3 3axomy, Oyais-
HUYi YKPAIHCbKMX LEePKOB MPHCTOCYBAJW 3axXifHi CTWJi, HIp. pe-
HEeCaHcoBHH, 6apoKoBHMii iTm., o noTpe6 i BUMOr Bi3aHTiHCbKO-
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and by pointed arches and vaulting. These churches are
frequently famed for the stained glass in their long, narrow,
and pointed windows. The interiors teem with sculpturing
in stone on the altars, columns, spires, and portals.

Renaissance: Renaissance architecture developed at the
end of the Middle Ages in the 15th century. It is a revival
of classical influence drawing upon the older Basilican, By-
zantine, and ‘especially Roman style. In place of romanesque
and gothic steeples basilican naves and byzantine domes
appear. It is usually highly ornamental and showy, and the
paintings were not always in keeping with church traditions.
St. Peter’s basilica in Rome, the largest church in the world,
is styled in the manner of the renaissance.

Baroque of the 17th century and the Rococo of the 18th
century. Both these styles are characterized by the use of
curved and contorted forms as well as profuse ornamentation.
It was originally used in state palaces and buildings and
later applied in the building of churches.

Moderm: The twentieth century has produced what can
be called the modern style of architecture and is still in the
process of development. It draws from the renaissance and
baroque styles and adapts the forms of the gothic and roma-
nesque periods. The modern style is significant for its auster-
ity, simplicity, and its practical use of architectural forms.

3. STYLES OF UKRAINIAN CHURCHES

Because Ukraine received Christianity from Byzantium
via Bulgaria it was a natural course for it to accept the
Byzantine-Slavic rite as well as the Byzantine style of archi-
tecture for its churches. Unfortunately very few of the oldest
churches in the Ukraine have been preserved for us because
many were destroyed by constant hordes of plundering nom-
adic tribes.

Ukrainian churches were also modelled upon the churches
of the period as found in Western Europe. This was aspecially
true in the cities of Ukraine where large churches were built
in keeping with the architecture or style as used at the time
in Western Europe. Such Ukrainian churches adapted the
renaissance or baroque styles to the needs of the Byzantine-
Ukrainian rite and combined them with the Byzantine style
of architecture. In the 17th and 18th century the baroque
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CTapaJIUCsl NMPUMIHHTH iX A0 BUMOr cBoro obpsay. OaHak, i ykpa-
incbki nepeceneHui, Hnp. y Kanaxi i 3/1A, cnpomoraucs Ha He-
MaJjie YHCJIO TapHUX CTHJEBHX LEPKOB, WO TiJHO penpe3eHTYIOTb

OKpEeMIilllHiCTb, KpaCy i OpHIiHAJBHICTh HaUIOro OOGpsAAy i HAIIOro
LePKOBHOTO OYyiBHHITBA.

4) BHYTPILIHIA YCTPIN LIEEPKOB

Xou Ha30BHI LEPKBH pI3HATbCA MiK CO60K0 CBOIM CTHJEM,
TO BCi BOHH MalTb Yy CBOIl OCHOBi TOH camMii BHYTPILUHiH yCTpiil.
Koxuna uepksa B cBoeMy HYTpi € Tak yJaaawxeHa, w00 Bigmnosi-
Jajlla BHMOTaM CHiJIbHOIQ OOrONOYMTAHHS Ta OKDPEMHM BHMOram
TAaKOro uu iHworo o6psany.

LlepkBH Bi3aHTiACbKO-CAOB’STHCBKOTO OOpAAY HIJIATbCH BHYTPI
Ha TPH 4YacCTH: NPHUTBOP, XpaM BiPHHX 1 CBATHJHLIE.

IlpuTBOp a6o0 nNpHMCIHOK — Le meplia YacTHHA LEPKBH, LIO
A0 Hel BXOAMTbCH 3i 30BHI uepe3 Be/MKi, rOJOBHI ABepi. ¥ mnep-
IIMX BiKaxX XPUCTHSIHCTBA NPUTBOp OyB NpH3HaueHHH MAJsi Oraa-
weHHX abo karexymeHiB, ce6TO THX, IO IOTOBHJMCS A0 CB. Taii-
Hu XpeuleHHda. TyT BOHM MicTaBaJd HayKd 3 KaTexuamy, 60 iMm
He OyJ0 BiJIbHO BXOAMTH A0 HyTpa LEPKBH, ce6TO X0 Xpamy Bip-
HHX. Y npurtBopi OyJa TakOX XPECTHIbHHMIS 3 BOJAOK i TYT Bia-
6yBajacs cB. Taiina XpeuwieHHsa. Tomy ToO e # Tenep oOpsia CB.
Taiinn XpelueHHs: NOYHHAETbCS B NPHUTBOpi. TyT MXAYyTb KyMH 3
JAUTHHOIO N0 XpecTy. Takox mOesKi 4acTUHH OOTroCayXeHHs, HIp.
Jlutiss a6o BceHouHe, BiANpaBAsAlOTbCA B IPHUTBOPI.

Jipyra uacTMHa uUepkBM — Le XpaMm BipHHMX. HasuBaeTbcs
Tak Tomy, 60 TyT BilbHO O6YJO BXOAHUTH TilbKH ‘‘BipHHUM" cebTO
oxpemteHuM. [locepeiuHi XxpaMy BipHHX CTOITh T. 3B. TeTpanof,
ceO6TO YOTHPOKYTHHII CTOJMK, Ha SKOMY € XpecT, obpa3 A0 Liady-
BaHHA Ta CBiukd. Terpamnoj HAa3UBAETbCA TakKOX aHalOH (BiX
rpeupkoro caosa ‘‘aHanoriow”). Ilpu Terpamoami uu aHajaoi Bix-
npaeasiioTbcss cB. Tariuu XpewenHs i Binuasus, [lapacracu, Ila-
Haxuau, AxacducTH Ta pi3HI YMHM OCBSUEHHS i 6JarocaOBEeHHS.

Ha camomy nepeai y xpami BipHHX € no GOKax T. 3B. KpH-
JocH, ceb6TO Micusi, npu3HayeHi JAAsA AAKIB, NiBUiB, XOpHUCTIB i
LepPKOBHOI 00Cayru. Mix KpUJIOCaMH NOCEPeAMHI € T. 3B. aMBOH,
ce6TO TPOXH MiABHIIEHE MiClle, Ha SIKOMYy CBSILLICHHUK 4YUTa€ EBaH-
reie i NpoMoOBija€, AUAKOH CNiBae €KTeHil a uTeub AmnocToJa.

TpeTsa uacTHMHa LePKBH HA3HBAETHCS CBATHAMLIeM abo BiBTa-
pem. TyT nocepeiauHi CTOITH MpPeCTiN, HA AKOMY BiANpPaBIAETLCA
Cnyx6a Boxa. 3a mpecToqoM nix CTiHOWO € T. 3B. FOpHe ciaa-
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the needs of the Byzantine-Ukrainian rite. However many
beautiful churches have been built by the Ukrainians of
Canada and the United States, which are truly representative
of the Byzantine-Ukrainian rite and which majestically ex-
press the singularity, freshness, and originality of our own
church architecture.

4. CHURCH INTERIORS

Although churches differ externally, they are basically
the same in their interiors. Every church is constructed in
such a way as to accommodate the needs of a worshipping
public in terms of any particular rite.

The churches of the Byzantine-Ukrainian rite are divided
into the vestibule or narthex, the nave or church proper, and
the sanctuary.

Vestibule: This is the first division of the church or that
area which is entered from the outside through the main
doors. During the first centuries of Christianity this area was
assigned to the cathechumens or those who were undergoing
instructions preparatory to baptism and admission into the
Church. The catechumens were taught their cathechism in
the vestibule and were not allowed to enter the church proper
which was reserved for the faithful. The baptismal font was
kept in the vestibule where the sacrament of baptism was
administered. This is the reason why the ritual of the sacra-
ment of Baptism begins in the vestibule where the godparents
wait with the child to be baptised. Certain parts of services
are held in the vestibule; for example, the Litia during vespers.

The church proper or nave was reserved formerly for
the baptised faithful. The tetrapod or analoy, a four legged
table, is in the middle front of the church and is furnished
with a cross, candles, and a holy picture which is kissed by
the faithful. The sacraments of Baptism and Marriage, as
well as Parastases, Panichidas, Akafists, and several rituals
of consecration and blessing are performed there.

In the front and sides of the church are the choir stalls
reserved for the church cantors, choir singers, and church
attendants. In the very front and middle of the church is
a raised platform or ambo from which the priest reads the
gospel and preaches, and it is also from this point that the
deacon sings the litanies and the reader the epistles. Most
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aume, ce6To Mmicue, siKe 3alimae apxHepeil (enuckom) migyac 4m-
TauHsd Anocroaa. llize cBATHAMLIe BigdileHe Bix Xxpamy BipHHX
T. 3B. ikOHOCTacoMm, ce6TO cTiHOW 3 oOpa3amu. ’7/ o

IKOHOCTAaC Mae TpOe ABepeH, (0 Yepe3 HUX MOXKHA BHXOIHUTH
i BXOAUTH 40 cBsiTHaMLIA. CepeaHi JBepi Ha3HBANOTLCA “‘LAapCbKH-
mu” ABepPpMH i uyepe3 HHUX BXOAUTb UM BUXOAMUTb i3 CBATHJIHIA
TiJIbKM caM CBsILIEHHK 3 Haroad pisHux oOpsaiB. [lo npaBomy
i aipoMy 60ui UApCbKHX JBepeil € T. 3B. JMAKOHCbKi ABepi, 60
HUMHM BXOJSITb i BUXOIATb IUSAKOHH. MiX LAPCBKUMH i JIHSKOH-
CbKUMH JBEDMHM i Ha CaMHX UApPCbKHX 1 JUAKOHCHKHX JHBEpAX €
ob6pa3u Icyca Xpucra, Boxoi Martepi ta CBsitux. KpiMm wuporo
nepuioro psiny 06pasiB ikOHOCTac Mae€ NMOHAJA UAPCbKUMH i OufA-
KOHCbKMMH JABepMHM Iie gBa abo i Tpu psau oOpasis, 10 npen-
CTaBAAKTL 12 BaxuiliMx npasHUkiB y poui, 12 AmnocroxiB i 12
[lpopokiB. ¥ 1nei cmoci6 ikoHocTac npeacTasisie 0O6pa3oBO LMy
icropito i caaBy BiAKyIWIEHHs JIOACBKOTO DOAy, IO HOTO IOBEp-
wuB XpHUCTOC i siKe lie NPOoROBXye udepe3 cBow llepkmy, ii CBa-
THX, YUHTediB Ta CBAILIEHOCIYXHUTEJIB.

Ilnan uepxen sBryTrpi. TomcTHMH
miniamu Bippineni Big cede: npm-
TBOP, HAaBa BipHMX Ta CBATHIHIIeE.

Plan of the interior of a church
showing the vestibule, nave, and
sanctuary










IIpockoMHAIEHHK
Prothesis

whole history, glory, and salvation of mankind as fulfilled by
Christ (and) which is continued by Him through His Church
and the Saints, teachers, and priest ministers of the Church.

The most important furnishing in the sanctuary is the
altar where the divine liturgy is celebrated. The tabernmacle
which is richly carved or decorated rests upon the altar,
and within this little box-like receptace the Holy Eucharist’
is preserved. The tabernacle often has the appearance of
a temple or little church. The Book of Gospels (Evangelium),
gilded and ornate, lies in front of the tabernacle. The altar
is also furnished with candles and a cross.

To the left of the altar is the prothesis or table of offer-
ing where the priest reads the Proskomedia or offering be-
fore the celebration of the divine liturgy. At the great
entrance of the liturgy the priest carries the holy gifts (altar
breads) from the prothesis to the altar.

The sanctuary may be also entered from the sacristies
which are smaller rooms adjoining the sanctuary and are
reserved for the church vessels, vestments, instruments, and
liturgical books used for the various liturgical services. The
sacristy is often called the vestry or diaconicon, because it
was once attended to by deacons.
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iz, Ha3Bolo “cBATHX peueil” Jlityprika poaymie yci Ti mpen-
MeTH, siKi € noTpi6Hi A0 OOromoyMTaHHs B LEPKBi, HIOp. PisHi
NMOCyAH, PH3M, KHHIH, CBiukd, o6pa3u irnm. Lli peui He TiJAbKH
KOHEYHi 4O BiAnpaBH pi3HUX OOrocayx06, OTKe MalOTb NPAKTHYHE
3HAUEHHA, aje KpiM TOro BOHM caMi co6Golwo abo CBOIM NpH3Ha-
YEeHHS CAyXaTh QO BHCJIOBY Di3HHX MNpaBh Ta ifefi XPHUCTHAHCHKOI
Bipy ce6TO MalTb CHMBOJiIYHe 3HaueHHA. BaraTo cBATHX peueil
CAyXaTh y UEPKBi AK peJiridHi CHMBOJH.

1) LHEPKOBHI NOCYIHU

Jlesiki LepKOBHI NOCYAH BXHWBAIOThCA TiJAbKH NPH BiAnpasi
Cayx6u DBoxoi, a iHILi BXHMBAIOTbLCA MNpU Pi3HUX OGorociayxbax.
IMpu Cayx6i Boxiii BKMBaIOTLCA TaKi NMOCYJH:

Yama, B siky BauBa€TbCsi BHHO A0 Cuayx6m bBoxoi. Yama
Harajaye Ui udaumy, B skiid Xpucroc Ha TaiiHii Beuepi mepemiHuB
BuHO B CBow Haiicarimy KpoB. Te came uyno J0OBepLIYEThCA
B yawi Ha koxHii Cayx6i Doxiit. ToMy € npunucaHo, wob yxH-
BaTH 4Yaumli 3040TOi a60 I030J04eHOl.

JAucKkoc — ue Manauit 3araubJeHU TapiTbuMK, Ha AKOMY MifA-
yac [IpockoMuail CBsllleHUK XepTBye xJi6, uio omnicas Ha Cayx6i
Boxiit miguac ocBsueHHa mnepeMiHweTbcss B Haiiceatie Tino
Icyca Xpmcra. Juckoc Tak sk i yamla noBuHeH OyTH 30JO0THH
a60 1mo30J04yBaHHUI.

3Bi3nga, 1m0 CKIama€eThcd 3 ABOX 30J0THUX abo Mo30J04yBa-
HUX JIyKiB, MaJOro XpecTHKa Ha Bepxy i Manoi 3Bi3ZOYKH IiA
nepexpecTsaM JyKiB, CAyXHUTb Ha Te, U106 Ha MMCKOCI OXOpOHsAJIa
cB. JHapu. 1i poskiaamaeTbCsi Ha JHCKOCi, U100 IOJOXEHHH Ha
3Bi3#i mokpoBeub He AOTHKaB cB. JlapiB.

Konie — upe o6ociyHe mazie BicTps, 3pobJaeHe Ha nomoby
Bictps cnucy (xomisa). Komie cayxutb na [Ipockomupuii no BH-
KPOIOBAHHs T. 3B. ArHusa i uactuHok mias Cayx6u bBoxoi.

Jloweuka BXKUBAa€ThCs A0 pO3AiaoBaHHs cB. Ilpuuactsi 3 ya-
wi. Bona Takox noBuHHa OyTH 30J0Ta ab60 MO30J0ueHA.

AMnyaku — ne MaJai 36aHOYKH Ha BOJAY i BHHO, LIO BXH-
BaroTecst npu Cuayx6i Boxiii. Boun € abo ckasui a6o MeTanaesi.

KpiM HaBeeHHX LEDKOBHHX INOCYJAMH, LIO BXHBaWTbCA TiMb-
ku Ha Cayx6i Boxiif, € umie iHWi LEepKOBHI MOCYAHHH, BXHBaHi
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The church vessels, instruments, vestments, liturgical
books, candles, holy pictures, and such other furnishings which
may be required during divine services are called holy things.
These instruments are not only necessary for the proper
execution of the various rituals of divine worship, but are
symbolical in meaning, having reference to Christian truths
and beliefs.

1. CHURCH VESSELS AND INSTRUMENTS

Certain church vessels and instruments are used only in
the celebration of the divine liturgy while others are used
for various rituals of divine worship. The instruments used
during the divine liturgy are:

Chalice: — It is used to contain the wine for the sacrifice
of the Mass. The chalice reminds us of the chalice of the
Last Supper when Christ changed the wine into His Sacred
Blood. This miracle is repeated in every chalice at every
Mass. For this reason the Church prescribes that all chalices
shall be made of gold or at least gold-plated.

Paten: — A flat saucer like dise, also of gold or gold-
plated, on which the altar breads are offered by the priest
during the Proskomedia. Later during the Mass these altar
breads are consecrated and become the Body of Jesus Christ.

Star or Asterisk: — Consists of two golden or gold-plated
arched bands which may be opened to form a cross. A tiny
cross is fixed at the top of the crossed arches or bands, and
a tiny star dangles below it. The asterisk is opened up and
placed over the altar breads on the paten which are pro-
tected from contact by the veil which is to be placed over
the chalice.

Lance: — A miniature spear with a double edged blade
which is used to cut out altar breads from a tiny loaf or
Lamb at the time of the Proskomedia.

Spoon: — It is also made of gold, or gold-plated, and is
used to distribute Holy Communion.

Cruets: — Small vessels for wine and water used in the
Holy Sacrifice.
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Ceari peui na npecroni: 1. xuBoT, 2. i 6. ceiwmuxm i ceiaxu, 3. pumimu,
4. xpect, 5. €panrenin, 7. anTumixc.
Holy Things on the altar: 1. tabernacle, 2. and 6. candles, 3. flabellum or
ripidion, 4. cross, 5. book of gospels, 7. antimension.

i nosa Cayx6010 Boxoio B pi3HHX 6orocnym6ax Jlo Takux uep-
KOBHHX NOCYIHH HaJexathb:

a) JlapoxpaHuabHHUs a00 nymka — le Hawa 3 HaKPHBKOIO,
B skiii nepexoByloTbca CB. apu nix Bumom xai6a. [lapoxpa-
HUJIbHHLSA 36epira€ThCA B KHBOTI.

6) JapoHOoCHUS CIyXHTb OJfA BHCTaBJeHHs [Ipecs. €Bxapucrii
AJIS1 TIPHJAIOAHOrO MOYHTaHHA abo miayac npouecil.

B) bypca — ue Mmanuift muckoc i3 HaKpHBKOWO i JO HBOrO
BkJamae cBawendk CB. Japu nix Buaom xxaiba, xoad fHuxe mo
xBoporo. Haspa 6Gypcu noxomuTh Big Tiei TopOH, B 5Ky BK.a-
maeteca CB. lapu mjasi XBOpOro.

r) MHUpHHUSI — 1le TOCYyAHHA [Js IepeXOBaHHA CB. €JeiB,
BxuBaHux npu CB. Taiui XpeuleHHa (eJeit oraaumieHHHX), Mupo-
nomasaHHs (cB. MHpPO) Ta Macaocesitta (eneit oA HEAYKHX).
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CeaTi nMocyaM Ha NMPOCKOMHAIHHHKY: 1. XpecT, 2. cBiYkM, 3. wama, 4. 36a-
HOYKM Ha BMHO H BORY, 5. AMCKOC, 6. xomie, 7. nokevka, 8. 3mi3ma.
Holy Vessels on the prothesis: 1. cross, 2. candles, 3. chalice, 4. cruets for
wine and water, 5. paten, 6. lance, 7. spoon, 8. star.

The instruments listed above are used during the Mass,
but there are other religious appointments in use for various
divine services:

Ciborium: — A chalice having a cap or cover containing
the consecrated hosts and reserved in the tabernacle.
Ostensorium: — A sacred vessel used to expose the Holy

Eucharist for public worship and processions.

Pyx: — A small watch-like container used by the priest
to carry the Blessed Sacrament to the sick.

Oil Stock: — A small cylindrical vessel for holy oils
which are used in the administration of the sacraments of
baptism, confirmation, and extreme unction.
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MupHHUA CKTafAa€TbCA 3 TPbOX MAaJHX, 3JAy4eHHX i3 coboio mno-
CYAHH.

A) JInTifiHHK a60 BCEHOYHMK — L€ NMOCYAMHH Ha BHHO, €JeH,
MIIEHHWI0 Ta M'ATh XJAiOWiB, 10 IX NOCBAYYETbCA Ha BPOUHCTIH
Beuipni 3 Jlutielo a6o BceHouHuM.

€) KaanmabHuus cayxuTb KO OOKaMKyBaHHA MNiAyac Ppi3HHX
6orocayx6. Kaguiao (naxaH) nepexoByeTbCA B OKpeMifi mocy-
JHHi, 3BaHiif NOJKOI0, 3 AKOI HACHNYETbCA KAaIHJAO OO KaAUJIbHHLI
Ha po3kapeHe BYTiVIA HNpPH NMOMOYI MaJoOi JOMKH.

e¢) KponumabHHusm — ne noOCyaMHa, B fKiii NepexoBYeTbCA
CBAYEHa BOJA, a A0 KPOIUIEHHS CBAYEHOI BOJAOK CIYXHTb KpO-
MHJIO.

2) LIEPKOBHI PHU3H

Anas pignpaBu Cayx6u bBoxoi Ta iHWIHX 60Orociayx6 BiH-
Ba€eTbCs OKpeMOi Howi yd oxsary. lle e uepkoBHi a6o cBswieHH]
pu3H. BimnomigHo g0 ocobu TOro, 10 Bianpapise AaHy Goro-
cayxby, po3pi3HAeEMO AHAKOHCbKI, CBfilleHHYi Ta apxuepeiicbki

PHU3H.
JAMAKOHCbKI PH3M, IO IX OJAra€e MOMMAKOH, CKJIAAalTbCA 3i
CTHXaps, opaps Ta HapykaBHHLb. CTHXap AUsAKOHAa — L JOBra

omix, 3po6ieHa Ha B3ip TyHikdu. 11 4yacoM Ha3HBalOTb AHUAKOH-
CbKOI0 JanbMaTHkOl. [lo cruxapi Hakaagae ausakoH opap. Lle
JOBrHii, By3bKH{ IOfC, IO 3BHCae 3 OOHABOX OOKiB Ha JiBOMY
pameHi ausikoHa. KoHeub opaps NHAKOH OEPXHTb mnepex co6olo,
Koau BuUroJouiye e€ktedil. HapykaBHHmi cayxatb 10 Ttoro, wob
CTHCHYTH WIHMPOKi DYKaBH CTHXaps. IX OJArae AMSKOH Ha IpaBy
i aiBy pyky.

Jlo CBSILIEHHYHX PH3 HAJAEKATb: CTHXApP, €MITPaxu/b, NOfC,
HapykaBHHUi Ta ¢egoH. CTHXap CBALIEHHKA MAa€ BHJA TYHiKH, LIO
CIUVIMBA€ aX [0 HDXKHHX KICTOK. €niTpaxmab HaaiBae CBSAIIEHHK
no cruxapi. BiH BUrIsgae sk JOMAKOHCbKMH oOpap, TilbKH 110
€ 3J0XEHHI i 3iHUTHH yABoe. €niTpaxuib HaKJIaJa€ CBSIUEHHK
Ha ceb6e yepe3 roJoOBy i BiH CHnajJa€e HOMY Chnepely HHKUYe KOJiH.
€niTpaxuib € 3HAaKOM (CHMBOJIOM) CBSILIEHHYOi BJAaCTH, TOMY
6e3 HbLOTO CBSILIEHHK He MOXeE 3BepllyBaTH HiAKOrO CBALLEHO-
AisTHHSA.

[To enitpaxuli cBsilleHHK omnosicye ceGe nosicom. [losic 6y-
Ba€ 3 TaKoOi camoi Marepii, 1o eniTpaxuab. Onicas BOMpae CBA-
LI{eHUK HapyKaBHHL], OqHY Ha NpaBy, a Apyry Ha JiBy pyky. BkiHui
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Vessel of Litia: — Containers for wine, oil, and wheat
which are blessed during vespers at the Litia.

Thurible or censer: — A container for burning incense,
suspended from chains, and used by the priest with a swing-
ing motion during divine services. The incense for the thurible
is retained in a boat.

Aspergillum: — A perforated globe at the end of a short
handle used for sprinkling holy water.

2. CHURCH VESTMENTS

Church vestments or robes are worn by deacons, priests,
and bishops. They differ in appearance for each degree of
office.

The deacon’s vestments consist of: deacon’s sticharion,
a long sack-like tunic with sleeves made of rich brocade;
orarion, a long brocaded cincture which is passed under the
right arm and after crossing the top of the left shoulder
passes down and in front in equal lengths; maniples, brocaded
cuffs or sleevelets, which are drawn over the right and left
wrists,

The priest’s vestments consists of: priest’s sticharion, a
long shirt-like tunic with sleeves, of diverse colors reaching
to the ankles; stole, a long, narrow band of silk worn around
the neck over the priest’s sticharion. The stole is the symbol
of the priest’s authority; cincture or zone, a girdle used to
hold up the priest’s sticharion; maniples, sleevelets for the
wrists. They are called epimanikia; chasuble or phelonion,
a cape like outer vestment made of rich brocade and usually
symbolically decorated.

The bishop’s vestments consist of: the priest’s sticharion,
the stole, cincture, and maniples. In addition he wears vest-
ments which are proper to the office of bishop. They are:
nabedrynyk. A diamond shaped piece of stiff brocade adorned
with a cross and attached to the cincture on the right side
and hanging to the knees. It is a “spiritual sword” and is
symbolic of the word of God which is called ‘‘spiritual armor”
in the bible; saccos, a sack-like chasuble with sleeves, made
of brocade and resembling the outer garment worn by byzan-
tine kings. The saccos signifies the bishop’s authority; omo-
phorion, this is the bishop’s orarion, a band made of brocade,
wide and long, and made to go around the shoulders and
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1. Kagunennug, 2. Mukipik, 3. Tpuxipii, 4. Kopona (uurrobuui simens).
1. Thurible, 2. Dikerion, 3. Trikerion, 4. Crown (wedding wreath).

Basrae Ha ce6Ge (enoH. PeJOH — le BEPXHS CBAILEHHYA OJEWKa,
3po6aeHa Ha B3ip HaropTkM 4M mjaula 6e3 pykasiB.

Apxuepeicbki pM3M — ne Taki pu3H, 1O iX OLAra€ BHKJIIOU-
HO apxuepei, ce6To enuckon. Kpim cruxaps, enitpaxujs, nosca
Ta HapyKaBHHLb, 10 iX OASralOTb CBSILEHHKH, apXUEpeH Hak/Iafae
Ha cebe 1le Taki, NIUTOMI apXHEPEEBi pH3HU:

a) HaGenpennk a6o HakoJiHHMK. lie € YOTHPOKYTHHII NJIATOK
MmaTepil 3 XxpecToM mnocepeauHi. Ploro npuuiniioe apxuepeit Io
nosica mo cBOiM mnpasiM Goui. HasuBaloTbh #0ro “AyxoBHHM Me-
yeM”. lle o3Hauae nmponoBiap Boxoro ciosa, uo B ¢B. [TuceMi Ha-
3UBAETbCA JyXOBHOIO 30poOE€lo.

6) Caxkkoc — 1ie apxvepeiChbkHil (eNoH, TIIbKU 3 PYKaBaMH.
Bin 3po6JeHHit Ha B3ip BepXHbOi omexi BisaHTicbkHX wapiB i
€ 3HAaKOM ENHMCKOINCBbKOi BJACTH.
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i @00 asiims

Lleproeni pu3u & Bigdmaku: 1. Ctuxap 3 opapem, 2. Opap, 3. Penon,
4. Cnirpaxuns, 5. Hapyxasuuusa, 6. ITosac, 7. i 8. Habempennxsn, 9. i 10.
Kommakn, 11. MiTpa, 12. Cakkoc i3 omocopom, 13. i 14. Harpynuui xpecr
i namaria, 15. Higuixkox (opmeus), 16. Hesn.
Church vestments and insignia: 1. Sticharion with orarion, 2. Orarion,
3. Chasuble or Phelonion, 4. Stole, 5. Maniples, 6. Cincture, 7. and 8. Na-
bedrenyks, 9. and 10. Kolpaks, 11. Mitre, 12. Saccos and Omophorion, 13.
and 14. Pectoral cross and Panagia, 15. Bishop’s Rug, 16. Staff.
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B) OmModop — ue apxHeEpeHCbKHi opap ce6TO AOBrHH i WIH-
POKHiI NOsC, fAIKMil apXxHeped HakIalae Ha CBOI paMeHa MOBepX
cakkoca, i BiH cmagae Homy no rpyasx i mijedax AOLOJY.

r) Mauris — ue noBruii i WHPOKMH nJall, AKKA HaxiBae
e€nuckon Ha cebe, KOJH Hiae B noxoAai. MaHTii NpHKpalylOTh
CHMBOJiuHI 06pa3sH.

KpiM uuMx apxuepeiiCbKHX pH3 €MNHCKONHM HOCATh ULle TaKi
Bil3HaKH CBO€i QyXOBHOi BJAacTH: MITpy, e3a, HarpyaHHH XpecT
i nanariio. Bonu 03HauawTh, L0 €MHCKON — le AyXOBHHII Biaa-
aunka, Ilactup i Batbko xpucTHAH Ta 3actynae iM Icyca Xpucra
yepe3 IIOBHOTY CBSILLIEHHO1 BJIACTH.

Jas nokpusanua CB. [lapiB y uawi i Ha AMCKOCI BXKHBAETHCH
OKPeMHX NJaTKiB, 1110 Ha3HBawTbCA MOKpoBui. OIHH i3 HHX BXKH-
BA€TbCA NJs NMOKPHUBaHHA MAMCKOCA, IPYTHi IJs INOKPHTTA yalli,
a TpeTi#, HaHOiMblUMH, 3BaHUIl BO3AyXOM, HAKPHBAE€ Yally pa3oM
i3 auckocoM. IlokpoBui 3pobaeni 3 Tiei camoi Marepii, 110 eniTpa-
XHJIb, MOsic Ta (EJOH CBSLLEHHKA.

CealleHHI DH3H (JAHAKOHCBHKi, CBSILIEHHYi, apXHEPEHCbKi) BH-
po6asI0TbCA 3 ROPOTHX TKAaHHMH, U(0 OyBalTh HALUMBaHI KBiTaMH,
cpi6aom i 3omotoM. lllomo GapBH uepkoBHi pu3u GyBalOTb pi3Hi,
BiANOBiAHO A0 TOro, B fAKi AHI Ta 3 KOl HAroaM iX YIXHBA€ETbCA.
PH3H CBITAOT KpackH BXKHBAIOTLCA B HEALNi, MpPasHUKH i pamicHi
CBATKOBiI JHI. PH3n TeMHO1 Kpacku (Hnp. uepBOHi, 6arpsiHi, yop-
Hi) BXHBaKWOTbCA B Taki AHI, KOJAM Big3HAaYyeTbCA CMYTHI NOAii.
Tak HOp. y cBATa MyueHHKIB B;KHBAETbCA UYEPBOHHMX pH3, NiJ yac
cB. [TocTy BxuBaeTbCcs GarpsiHMX, a Ha NOXOpPOHaX, 3aymnokidHHX
Cayw6ax DBoxux, nmaHaxugax TOLIO BXHBAETbCH KDPiM UYEPBOHHMX
i GarpsiHUX TaKOX i YOpHi pH3H.

3) LUEPKOBHI KHHUI'H

Jlo BianpaBu O60rocayx6 noTpiOHI pi3Hi UEPKOBHI KHHIH.
BoHu MawTb rapHy onpaBy 3 BianoBiZHMUMH npukpacamu. OjHi
3 HUX YXHBawTbcsa A0 Bianpaeu Cayx6u Boxoi, iHWIi K0 pisHHX
6orocayx0.

Jo Cayx6u Boxoi noTpi6bui Taki LepkoBHi KHMIK: €EBaHre-
aie, Anocron i Caywe6unk. Kuura €panreniii mictutbe y cobi
€panresii 4yoTHPbOX EBaHreJucTiB: cBB. Mares, Mapka, Jlyku H
IBaHa. BoHa JIEXHTb Ha NPECTOJi Nepes KHBOTOM. Y KHH3iI Ano-
ctoa MictaTtbes [isiHHA AnocrtodaiB, 3anucaHi c¢B. Jlykoi, Ta no-
cnaHus cB. AnocroJa IlaBiaa it iHmMx AnoctoaiB. 3HOBy x Cay-
webHuK (a6o JlityprikoHn) mictuth y cobi Cayx6u bBoxi cB. IBa-
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to hang in the front and back; mantle, a cape or mantle
which the bishop uses for processions, and adorned with
symbolical pictures.

There are other furnishings proper to a bishop: the mitre,
staff the pectoral cross, and the panagia. All of these are
expressive of the bishop’s spiritual authority as pastor and
father to Christians as well as Christ’s representative through
the fullness of Holy Orders.

Veils or palls are used to cover the altar breads and
wine contained on the paten and in the chalice. A third and
largest veil called the aer covers both chalice and paten. The
veils are made of the same material as worn by the priest or
bishop.

Liturgical vestments are made of brocade, that is, a rich
fabric with a raised design woven usually of silk, silver, or
gold, or all three of these.

The colors of the vestments vary in harmony with the
liturgical day being observed. White or gold are used for
Sundays, feast days, and holy days. Dark vestments, such
as red, purple, and black are used for days of mourning. For
example, red would be used on the feast day of a martyr,
purple during lent, and black and red for a funeral service
or Mass for the dead.

3. LITURGICAL BOOKS

Liturgical books are necessary accessories for divine
services. They are beautifully bound with suitable religious
motives. Some are used for the divine liturgy or Mass, while
others are used for other divine services.

The liturgical books required for the celebration of Mass
are: The Book of Gospel, the Epistles and the Missal.

The Book of Gospels contains the gospels of the four
evangelists, Matthew, Mark, Luke and John. It lies on the
altar in front of the tabernacle. The Book of Gospels is highly
ornamented in gold, bearing the picture of Christ in the
centre and of the four evangelists in the corners of the front
cover. The four evangelists are also represented symbolically
on the Book of Gospels by pictures of an ox, an angel, an
eagle, and a lion.
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Ha 3oJoroycToro, cB. Bacuaisa Beaukoro ta Cayx6y Boxy Ilpex-
peocpsitieHHnx Jlapis.

KpiM LepKOBHHX KHHI, 11O BxXHBawOTbCa Ha Cuayx6i Boxii,
€ ule iHUIi LEepKOBHI KHHIH, BXHBaHi Ha iHIWHMX Oorocayxbax.
Jlo Takux Hazrexartb: YacocaoB, Muues, Oktoix, Tpioab, Ipmo-
aorioH, Ilcantups, Tpe6nuk, Tunuk, AxaduCTHHK i iHwi. ¥ uMx
KHUrax INoJaHi yacTHHM Oorocayx0, LIO BiANPaBAAITLCA NpO-
JOBX LEPKOBHOI'O POKY 3 Haroad pi3HHX CBSIT, NPa3HHUKIB, micT-
HUX JHiB uyuM 3 Haroxu yaximoBanHs CB. TafiH. llepxoBHi KHHIH
CHHcald npoxoBk crodiTe CB. OTuUi, IEPKOBHIi NHCbMEHHHKH,
nicHonucui # iHwi nepkoBHi Myxi. BoHu wmictaTh y co6i yps-
0By MoautBy cB. llepkBu. [Hesiki yactuHu 3 Gorocayxb i Mo-
JIMTOB, MOMIILEHHX y LEPKOBHHX KHHUrax, 3HaXOAHMO B MOJIHTOB-
HHKaX, BUAAHMX MJA TNPHUBATHOTO BXHUTKY BipHUX. MoOBa LepKOB-
HHUX KHUT € T. 3B. LIlePKOBHO-CJIOB'fIHCbKA a00 CTapo-Cl0B’IHCbKA
moBa. llsi MoBa € jayxe 30aMKeHA A0 HApOIHbLOI, YKPaiHCbKOi
MOBH, ale Mae 6araTo He3po3yMiaux ciaiB ud BHpasiB. Biphi no-
BHHHI A0aTH mpo Te, W06 BOHH PO3yMilH 3HAYEHHA LEPKOBHHUX
6orocayx6, 1O BiANPaBIAAIOTbCA B LEPKOBHO-CJIOB’SIHCbKIH MOBI.
Slkpa3 Jliryprika nomarae 6arato 40 Kpauioro po3yMiHHsa Goro-
cayx6 Hawoi llepkBu i Hamoro ob6psay.

4) TNMPEJMETU LHEPKOBHOI'O BOTI'OINOYUTAHHS

KpiM HepKOBHHX NOCYAMH, PH3 Ta KHHI y OOrOMOYHTAHHIO
rpaloTh pOJI JeAKi NpeaMeTH, npo siki TyT Tpeba OKpeMo 3ra-
gaTtH. Jo Takux mpeAMeTiB LEePKOBHOro OOronoOYHTaHHS Hale-
KaTtb: cBATi 06pasH, CB. Xpecr, CB. MOIli, XOpPyrBM, NJaLlaHULs,
CB. TNOKpHMBaja, CBiukM, JasMnaau, JjajaH, xai6 i BHHO, eleii i
MHMPO, A3BOHM iTII.

Ceati o6pa3u a60 iKOHM — e 300pa)KeHHs CBATHX OCi6 uu
monif, fiki MawTb BiJHOIIEHHs1 40 BiAKYIUICHHS JIOJACTBA, INpaBl
XPUCTUSIHCbKOI BipM Ta XPHCTHUSHCbKOro OGoromnoynTaHHs. CBATH-
MU o6pa3aMu NpPHKpalLIeHi He TiAbKH iKOHOCTAC, ajle TaKOX CTiHH
LePKBH Ta CBATHJAMLIe. BigmoBimHo mo Toro, mo cB. o6pa3u
NpeACTaBAsAIOTh, MOXHA iX NOAIMMTH Ha o00pasu CBATHX 0OCi6 i
0o0pa3n CBATHX NOMIH.

OOpa3u cBATUX OCi0 mnpencTaBAsfAlOTb HaM Haiinepiue Tpu bo-
i Ocobu: Bora Otusa, bora Cuna — Icyca Xpucra — Tta Bora
Cs. [Hyxa, llpecsary Tpiiliuro, Boxy Marip Ilpeu. Hdisy Mapiio,
AureniB ta pi3uux CBAATHX, HNP. cBB. AnNocToJiB, €BaHIeJHUCTIB,
INpopokiB, MyuenukiB, Csaturtenis, [Ipenoxo6uux, HiBuup, Icno-
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The Epistles contain the Acts of the Apostles as written
by St. Luke and the Epistles of St. Paul and other apostles.

The Missal contains the Divine Liturgy of St. John Chry-
sostom, the Divine Liturgy of St. Basil, and the Liturgy of
the Presanctified Offerings.

The books used for the other divine services are: the
Book of Offices (Breviary), Menea, Oktoich, Triod, Irmo-
logion, Psalter, Trebnik, Typik, Akafistnyk and others. These
books contain the divine services or parts of divine services
observed during the course of the Church Year, on the
occasion of various feast days, lent, or for the administration
of the sacraments. These books were written over the cen-
turies by the Fathers of the Church, church writers, psalm
writers, and other churchmen. Parts of the divine services
contained in these books are often found in the popular
prayer books used by the faithful. The language of the
liturgical books is the church-slavonic or old-slavonic.

The old-Slavonic language is closely related to modern
Ukrainian but it consists of many words and idioms which
are difficult to understand. The faithful have an obligation
to try to understand the meaning of the divine services of
the church.

4, OTHER CHURCH APPOINTMENTS AND FURNISHINGS

In addition to church vessels, liturgical books, and litur-
gical vestments, there are other necessary church furnishings.
To these belong: holy pictures, the holy cross, relics, fans,
plaschynycia, linens, candles, candelabra, incense, bread, oil,
wine, myr or chrism, bells, etc.

Holy Pictures or Icons: these are pictures of saints or
events related to the salvation of mankind, or truths of the
Christian faith and worship. Holy pictures are used to adorn
the iconostas, the walls of the church, and the sanctuary.

Holy Pictures of the Saints represent the three Divine
Persons, God the Father, God the Son, and God the Holy
Ghost, the Holy Trinity, the Mother of God, various Saints,
for example Apostles, Evangelists, Prophets, Martyrs, Bishops,
holy Monks, Virgins, Confessors, etc. They are easily recogniz-
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i Ha Gararo iHIIMX MicusX. ¥ UepKBi MOXHa 3HAWTH XpecT Makxke
Ha KOXHOMY Micui i Maixxe Ha KOMXHOMY NpeaMeTi.

Xpecr Moxe Matd pi3HHE BuA i poGJATHL #HOro 3 pi3HOro
MmaTepissy. € xpectdH 3 JAepeBa, Meramlw, cpi6aa i sonora. Lllomo
(dopmu xpecta, To Haibinblue BXHMBAKOTbCs XPECTH TpelbKOi, PUM-
CcbKkoi Ta TpupaMeHHOiI (opmd. I'peubkHii XpecT Mae piBHi pa-
ME€Ha, L0 NepeTHHANTbCs nocepeadHi (piBHOpameHHHiT abo0 KBa-
ApaTOBHH XpecT). PUMCbKHii YH JIAaTHHCbKMI XpecT Mae MO3IO0BX-
He pam’s 6arato AOBLUe Big nomepe4yHoro (NPSAMOKYTHHH XpecT).
TpHpameHHHii XpecT Mae KpiM TOJOBHOrO MOINEPEYHOrO paMeHH
e oaHe mpocTe i CKicHe pam’s. TpupaMmeHHMit xpecT € Oararto
Mi3HILIOro NOXOJUKeMHsi BiZ Xpecra IpeubKOro i JaTHHCbKOro i
BXHBAalOTb HOr0 B Pi3HUX OKOJHUAX HAa MOCKOBIUMHI H YkpaiHi.

XopyrBn — ue o6pasu Ha noJoTHI (CykHi), 3aBileHi Ha
XPecTHili momepeuui, WO 3BHUCAE Ha IMO3JO0BXHOMY paMeHi 4YH
wepaui. XOpyrBH BXKHBAIOTbCA TOJOBHO B LEPKOBHHX MOXOAaX
(mpouecisix), 60 BOHH € HEMOB NPAaNOpPH BipHUX XPHCTHSH.

lNaamannus — ue BenukHit ob6pa3s meprsoro Icyca Xpucra.
[Tramannuto BxkuBaeTbCsi y Beauky IPATHHUIO HA mam’AATKy CMep-
T Icyca Xpucra i anoxenHs Poro mo rpoOy. [lnawmanunsa €
3po6JjeHa Ha MNOJOTHI 4YM iHWIiN MmaTepil.

Cesiti Momi — ne Maxi yacTHHKH 3 TIIHHHX OCTaHKiB CB.
Myuennkip un iHwmuX CBATHX, a60 3 THX NpPeAMETiB, HOpP. OAEXi,
mwo ix Ti Ceari yxusanau. CB. Mowi 36epiraloTbCs B WIKJAAHUX
YH MeTaJeBHUX KOPOoOKax i MarmTb MATH MOTBEpPIXKEHHs (NeyaTky)
LIePKOBHHUX BJacCTeMH.

Csiti nokpuBaja — ue Ti 0OpyCH, XYyCTKH YH IIIATKH, IO
iX yXHBaeTbCs HJs NOKPUTTSL CB. NpecToNiB. BOHH MaloThb Ppi3Hi
Ha3BH: KaTacapka, €HIMTis, aHTHUMiHC Ta iTHTOH. AHTMMiHC — ue

HeBeJIHKa 4YOTHPOKYTHa XycCTka 3 nogotHa a6o wmoBky. TyT e
3o6paxene 3ia0xeHHs no rpoby lIcyca Xpucra. B anTHminci €
puwigTi Mowi CBatux. Ha KOXXHOMy npecTofi, Ha fAKOMy BiAnpas-
angetbcs Cnyx6a Boxa, nmoBuHeH OyTH aHTHMiHC. IMTOH — ne
Gijblua JAbHAHA 4YM TNOJMOTHAHA XyCTKa, Ha #AKiid Oe3nocepemHo
cnoynBae AMcKoc i yawa nig yac Cayx6u Boxoi.

IMpu signpasi Cayx6u Boxoi Ta iHwmMx Gorocayx6 BxXHBa-
10Tbca cBiukM. Koauch yxuBaHHs cBiTIa npu Gorocayx6ax O6yao
NPaKTHYHON NOTPeGOl0, HNP. KOJH Tepllli XPHCTHAHM BiANpaBls-
aM 6OrocnyxeHHs Hiuyio a6o B NiJA3eMHHX, TeMHHMX KaTakomOax.
Ta BXMBaHH CBiTIa npu Gorociyx6ax Mae rapHe CHMBOJIYHE
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church the cross may be seen almost everywhere and on
almost every object and furnishing.

Crosses are made in various sizes and shapes and of
diverse materials. The best know forms of crosses are the
Greek, the Latin and the triple barred cross.

Greek cross: the intersection of the beams is equilateral.

Latin cross: the vertical beam is longer than the horiz-
ontal beam.

Triple barred: known as St. Andrew’s cross has two
horizontal beams and one slanting beam over the vertical
beam. The triple barred cross evolved much later than the
Latin or Greek crosses. It is frequently found in Russia and
the Ukraine.

Fans and Processional Church Flags: These are usually
hung from cross beams on a processional pole or staff. They
are square in shape, made of strong fabric and carry a holy
picture. They are used for processions and could be called
Christian flags. Some church fans or flags follow the tradi-
tional styling of simple pole and attached flag.

Plaschanycia: This is a large picture of Jesus Christ in
death. It is made of heavy linen-like material and placed
before the sepulchre of Our Lord on Good Friday in memory
of His death.

Relics: are the tiny particles, vestiges, or remains of the
martyrs or saints, or of objects which belonged to them. They
are preserved in reliquaries made of glass or metal and may
be venerated only on the approval of ecclesiastical authorities.

Holy Linens: are those used to cover the altars. Amongst
these are the antimension and eiliton.

Antimension: was designated to take the place of a con-
secrated altar, and to perform the office of a portable altar-
stone. It is a rectangular piece of linen or silk in which are
sewn up relics anointed with the holy chrism. A picture on
it represents the placing of Our Lord’s body in the tomb.
The antimension is placed on every altar where Mass is to
be said in an Eastern rite.

Eiliton: A rectangular piece of linen on which the paten
and chalice rests during Mass.

In early Christian times lights were often necessary when
divine worship was being held, for example, in the dark
catacombs. The use of lights or candles is symbolical as it
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3HaueHHs, 60 npuragye Ham Icyca Xpucra, mo Ha3BaB ce6Ge “‘CBiT-
JOM CBIiTy”, IO NPOCBiUy€ KOXKHOI'O YOJOBiKa.

CBiuKH ropaTb Ha CBiYHMKaX, siki MOXYTb GYyTH OJHO-, IBO-,
Tpu- i ceMH-paMeHHi. [IBo- i TpUpaMeHHOTO CBIUHMKA BXKHBAE
€MUCKON, KOJH O6JarocioBUTh Jawjaed. JIBopaMeHHMH CBiUHHK Ha-
3UBa€TbCcs AMKipiH, a TpUpameHHMII TPHKIipiii.

Kpim cBiuOK yXHBAaWTbCS B LepKBi JAgMnaaH, ceOGTO CKJsH-
KM, B SIKHX TOPHTb OJiil (onuBa). JlamMnagy i cBiukM ropatb Ie-
pen ikoHamu a6o Ha okpemux odpipuukax. Ilepen mpecTosoM ro-
puUThH T. 3B. BiuHa JAAMna Ha uvectb Icyca Xpucra B [lpecB. €Bxa-
PHCTI.

IHWi npeaMeTH UEPKOBHOTo OOrOMOYHUTAHHS, fAK HOP. XJAiO,
BHHO, €Jleil i Mupo ciayxatb npu BianpaBi Cayx6u Boxoi (xxi6,
BHHO) a6o npu yxidioBaHHio cB. TaiH (eneii, mupo). JlanaH, uro
HOro BXHBA€TbCA NPH KAIKEHHIO B pi3HUX 6orocnyx6ax, € BH-
SIBOM MOYECTH Ta CHMBOJOM MOJUTBH N0 [ocmona.

B3arani Tpe6a ue miagkpecaHTH, 1O HaraTo 3 BHILE HaBe-
JEeHHX CBAITUX pedyeit (MOCYAWH, M3, KHHT Ta npeameris 6oromno-
UMTAHHS1) MAalOThb KpiM CBOrO MNpPaKTUYHOrO 3HAUeHHs 1 TNpH3Ha-
yeHHd Takox o6pa3oBe abo CHMBOJIiYHe 3aBjaHHA. BoHu HaTA-
KylOTb Ha fiKiCb NMPaBAM 4M MOAil 3 icTopii Biakynaenns. Tak Hmp.
CBAIIEHHI PH3H CHMBOJI3YIOTb BHUCOKHH YypSJ CBSALLEHHOCIYXHUTe-
aAiB, sK 3acTynHukiB Xpucra, a CBATI 00pasH, XpecT, XOPYIBH,
MOKpHMBaJda iTH. NPUTraiylTbh BaxJHBI MOAil # ocobu 3 icTopii
BiAKyNJIeHHA JIOACBKOrO pOLYy.

Jlo mpeaMeTiB LEPKOBHOTO OOrONMOUMTAHHA HaleXaTb TaKOXK
A3BOHM i A3BiHKH. BOHM € HeMOB ycTamu uepkBH, 60 3anoBina-
10Th i 3Bill[al0Th BIipHUM INpPO BiANpaBH B LEPKBi, NIPO CMEPTb YH
MOXOPOH XPHUCTHSIH Ta NPO Pi3Hi paAdicHi NMOXii B LEPKOBHiil Tpo-
mazi. Magai A3BiHKM B 1lepKBi 3BillalOTh, IO NouxHaeThcs Cayxba
Boxa a6o mo Ha Cayx6i Doxiit BinGyBaroTbhcs HaliBaxHimi Mmo-
mentu: OcBsiueHHs i cB. [Ipuuacts.
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recalls Jesus Christ to our minds Who called Himself ‘“the
light of the world” which is to enlighten every man.

Candles are lit on candlesticks or candelabra which may
hold one, two, three, or seven candles. The bishop uses the
two-candle dikerion and three-candled trikerion to bless the
people. The dikerion symbolizes the human and divine natures
of Christ, while the trikerion represents the three persons
of the Holy Trinity.

The lampads are glass containers for burning oil and are
used with the burning candles before the icons or on separate
offertories.

The vigil lamp burns before the altar in honor of Jesus
Christ in The Holy Eucharist.

Other objects used for divine worship are bread, wine,
oil, and holy chrism. Incense is a symbol of honor and prayer
to God.

It is well to note that the liturgical vessels, vestments,
books, and other appointments used for divine worship have
symbolical meanings in addition to their practical uses. They
refer to some truths or events in the story of our salvation.
For example, the vestments of the priest symbolize the high
office and dignity of the priesthood as the representatives of
Christ, while the holy pictures, cross, fans, and linens remind
us of events and persons in the history of the salvation of
mankind.

Bells and Belfries are also instruments used for divine
worship. They are the lips of the church for they proclaim
and announce divine services in the church, deaths or funerals
of Christians, and joyful tidings of events in the Christian
community. The small bells within the church announce the
beginning of Mass or warn of the significant of more im-
portant moments of the Mass, such as, the consecration and
time for Holy Communion.
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NMUTAHHS 3 MEPIIOI YACTUHH JITYPIIKA

“1. lllo o3nayae caoBo “aitypria”?

2. ITIpo wo roBopurb Ham JliTyprika?

i 3. Homy Buumocs Jlitypriku?

4, Ik pinutbes Jlityprika?

5. SIk moxHa po3ymitH ciaoBo “oGpsn’?

L 6. 3Binku B3siauce pi3Hi oOpsaau B Llepksi?

7. Uum pisHuTbCH 006paa Bix sipu?

< 8. ki e BakHiwi obpanu B Llepksi?

9. Korpmii i3 cxianix i 3axiguix o6Gpsanie € Hai6Giabuwie nowwu-

peHunii?

A0, ki nigpsaaHi o6psiav mae BizaHTiicbkuit 06psan?
~A1. 3Biakn nmoxoauTh 0O0psa YKpaiHcbkoi Katoauubkoi LlepkBu?
12, YoMy yKpaiHUi-KaTOJAUKH MaloTb aepkaTHcs cBoro ooOpsaay?
¢18. lllo Tpe6a aymatH Tpo 3miHy o6paAny?

14. lllo po3ymiemo nia ‘“‘cBATUMH MicusiMu”?

15. Ski € caATi micus?

16. ki € naiBawHiwi cTuai uepkon?

17. ki ctuai mocrasu Ha Cxoai, a siki Ha 3axoni?

18. B sikomy cTHAK0 nOOyAOBaHi yKpaiHCbKi LepKBU?

19. 3 fIKHX YaCTHH CKJIANA€TbCA LEePKBa BHYTPi?

20. lllo ue € ikoHocrac?

21. lllo 3HAXOAMTbCA B CBATHIHILI?

22, lllo ue € “cBsAti peui”?

23. flki peui BwHuBae cBalleHHK npuH Cayw6i Bowiii?

24, SIki pU3M onfirae OMAKOH, fiKi CBfILIEHMK, a AKi €mHCKon?
25. SIki € BiA3HaKH EMUCKOMNCHKOI TiAHOCTH?

26. $IKi € BawHilWli HEPKOBHI KHUTH?

27. SIKMX KHHT Y)KMBa€ cBsileHux y Cayw6i Bowxii?

28, SIki npeAMeTH MOYMTAETHCH B LEPKBi?

29. fki € BMAM CB. XpecTa?

30. YoMy BWKHMBAIOTLCSI B LIEPKBi CBiUKM?
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1.
2.
3.
4.

- N |

26.
27,
28.

30.

QUESTIONS ON PART I

What is meant by the word “Liturgy”?
What is the subject-matter of Liturgics?,
Why do we study Liturgics? ‘
What are the divisions of Liturgics?

. What is meant by the word “rite”?
. What is the origin of the various rites in the Church?

How does rite differ from faith?

. What are the more important rites in the Church?
. Which of the Eastern and Western rites is most widely

known?

. What are the secondary Byzantine rites?

. How did the Byzantine-Ukrainian rite originate?

. Why must Ukrainian Catholics hold fast to their rite?
. What should we know about change of rite?

. What is meant by ‘“holy places”?

Name the several kinds of holy places.

. What are the most important styles of church archi-

tecture?

. Which styles arose in the East and which in the West?
. In what style are Ukrainian churches built?

. What are the important parts of a church interior?

. What is an iconostas?

. What important furnishings are found in the sanctuary?
. What is meant by “holy things”?

. What instruments or objects are used by the priest dur-

ing the celebration of the Ukrainian rite Mass?

. What vestments are worn by a deacon, a priest, a bishop?
. Which articles in particular indicate the authority of a

bishop ?

What are the more important liturgical books?
What liturgical books are used during the Mass?
Which objects are venerated in a church?

. Name some of the forms of the holy cross.

What is the significance of candles in the church?
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